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To the READ ER. | 


Court eous Reader, 

He ſlow progreſi of Children in their learning, is an 
occaſion of > complaints in Parents, and 
much grief and diſcouragement in Maſters, 45 I, 
by reaſon of my calling , bave bad for ſome years 
experience, The Parents, out of a blind prejudice, 
loath to ſuſped any defed in their Children , lay 
the fault upon the Maſters negligence ; and the 

Masters, well knowing their own pains and endeavours , impute jt 
to the dulneſſe of their Scholars, vben may be they are leaſt faulty ; 
And the true ground of all is,that an over-baſty deſire in the Parent 
of bis Childs proceeding; and in the Maſter, of ſatisfying that defire 
outyuns the Capacity of the Child; and will needs have bim over the 
ſtile( we ſay before be comes at it, Thus the Froverb proves true, 
Qui nimium properst, ſerius abſalvit , The more baſt the worſe 
Peed: for ſeſtinans Canis cæcos parit Catulos, Haſt makes waſt 
and they that begin their journey with Cut-Peed the Poſt, ofi end with 
Tem- long the Carrier, It i true, ſome Children are rata hey 
bitudinis, & ex quovis ligno non fit Mercurius, yet I concgive 
theſe evi might be quite removed in ſome, and much leſirned in all, 
would the Parent but p bis diſcration in not expecting 100 much 
from tender years; and the Maſter his in framing bu firſt Principle; 
ſe, as may beſt ſun with the c of bis Scholar. 

Peryenire ad ſum mum niltex. principiis non poteſt, x Quin» 
tilians maxive, and 3 facilioribus eſt incipiendumy is 4 Axle of 
Metbed. I have therefore is the nantber of many other bel re 
facilitate the way of Learning to Children, advent ured to aud 1þt(y 
few ſheets; whicd ( I hope) made uſe of according to my following 
direJions, will not prove altogether unprofitable. : 

A 3 „ 
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The reaſon inducing me to this little work, was that I have often 
obſerved bow Children bave been puxled and confounded, by being 
ſet to the conſtruing, parſing, and making, of Latine, before they bad 
whe leaſt knowledge of their Mother Tong ue, or were able at all there- 
in to diſtinguiſh the parts of Speech: ſo that I bave hed ſome, that 
rould in conſtruing give me the right Engliſh of a Latine Noun, or 
Verb, yet could wot then diſtinguiſh by the ſiznification which was the 
Noun, and which was the Verb. Aud others that would in parſing 
rightly vary a Noun of the Comparative degree, en4 give ms the 
true Enzliſh of it; yet could not then tell me, ef what legree of Com- 
pariſen it was. J might give more inſtances in this *ind,but I ſnppiſe 
the experience of all thoſe who teach young children, will make them 
needleſſe. 

Now conſtruing and making Latine, I conceive reſembles the rea- 
ring of à building; parſing,and analyſing,the taking of it down; and 
what ſucceſſe can we expeũi in rearing of an houſe; what danger and 
Boyle may we not juſtly fear in the taking of it d vn if ſuch an 
one be but upon eitber employment, that is ſo far from knowing the 
right uſe and place of every part, that he is wit able to diſtinguiſh one 
material from another, wor knows a difference betwixt wood and 
ſtone? 

My drift and ſcope therefore is, to bave a child, ſo well verſt in his 
Mothers tongue, be fore be meddle with Latine,that when he comes to 
the conſtruing of a Latine Author,he ſhall from the ſignification of 
his words in conftrning,be in ſome good meaſure able to tell diſtinũ- 
ly what part of Speech every word is, though be be not able to parſe, 
varie, or give any other account of one word in hisVeſſon ; and when 
be is put to tranſlation, or making of Latine, he ſhall know from bis 
Engliſh both what part of Speech every word is, and what Syntaxis, 
or ordering it ſhould have in Latine,though in the mean time he ne- 
ver heard of one Latine word: And this I conceive may be in an in- 
different manner effected by the Rules of this Book, and the Praxis 

them, according to theſe following diretii-ns, 

Let your child, aſter be can pretty well read his Primer, be called to 
the reading of this book, which I have therefore made all in Engliſh 
that ſo the child may begin with it betimes : and though 1t cannot be 
conceived, be ſhould at the fir ding underſtand much of the mat- 
ter, yet happily ſomething may ſlip unawares into bis judgement:bow- 
ever, for the point of reading he may as well be exerciſed in this, as 


another Engliſh book, And this benifit will further accrew from 1 
eing 
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being able to read the words,though be do not underſtand the matter, 
be will be freed ( when he comes to ſaying by heart) of one of tboſe 
three troubles which children are put to,when they firſt commit things 
to memory out of their book, the right reading of their words,tbe un- 
derſtanding of the meaning, and the remembring of both. 

When your child bath once thus gone through the book, , and hath 
come to an indifferent readineſſe in his reading, let him read it over 
yet once again, but then I would adviſe that ſome regard be had of 
the matter, & that after the reading of bis leſſon the Maſter ſhould 
require ſome account of the underſtanding, of it, by asking bim ſome 
queſtions,as he in his diſcretion ſhell think to fall within the capacity 
of the Child, ſuch either he himſelf will be able to anſwer, or at lea(t 
to apprebend the right anſwer when it is told him: , How many vow- 
els there be. Which of hy letters are calied vowels. How many parts 
of Speech. How many numbers, How many caſes,and the like. 

If at the ſacond times reading, the Maſter ſhall conceive his Childs 
judgment and memory in ſome good — ripe enough for getting 
by Leartlet him to that work, on Gods name: butſtben I would adviſe 
at the firſt going over withont bock, that ſuch rules be exempted, as 
the Majter conceives too bigh for the capacity of the child at preſent 
I beugb the neceſſity of method give them their due place inthe book,, 
that ſo there may be leaſt loſſe of time. And now likgwiſe the Maſter 
may encreaſe the number, and order the nature of his Queſtions, as 
be ſhall ſee the apprebenſion of the child able to bear. 

After the firſt going over by heart , the maſter may require more 
or fewer of the formerly exempred rules to be learnt the ſecond time, 
referring the reſt till afterwards ,as be ſhall ſee cauſe,always having 
a ſpecial care of underſtanding the matter, with an equall regard of 
the childs Capacity and apprehenſion. 

When thus the child is come to a competent meaſure of judgment 
in underſtanding the rules, let him only ſay a part in this book, , and 
in (tead of a leſſon in ſome Author,go to the firſt Praxis of the rules, 
by taking à verſe or two, as ſhall be thought fit, out of the back of 
Pſalms cr Proverbs,and diſtinguiſh every part of Speech according 
to the example bere annexed. 

When he is come to reaſonable perfedion in this (which be will 49 
in _ ti me, the former direttions being obſerved then let him pro- 
ceed to his ſecond Praxis, conſiſting, #6t only in the diſt incliou of the 
ſeverall parts of Speech , but in the Syntaxis and conſtruction of 
them, and let him give a rule by beart, or at leaſt be able to turn to 
it 


The Epiſtle, &c: 
it for every thing be ſaith, according to the manner bere after 
ſhown. # 

After ſome profitable progreſi in tbis way, let bim till be kept ſome 
pert of the day in the practice of it, for fear of loſing what be bark 
gamed: and ſo be may proceed to ſome ſhort intro dull ion to the La- 
tine tongue, which to avoid prolixity and loſſe of time , ſhould have 
none of thoſe rules which this book may make needleſſe; ( ſuob an one 
«5 if this Preparatory be accepted, I ſhall be encouraged ere long to 
publiſhYfrom thence let bim with ſpecial care learn the variation, aud 
other Accidents of Nouns and Verbs, and be kept in a Vocabulary 
way, till ſuch time as be be thought fit to make Latine, wben be may 
make uſe of thoſe helps which I have annexed to th introduttion ; 
they concern chiefly the Participles of aur Engliſh tongue; and ſome, 
ſuch as are more for Connexion than ſignification; yet ſuch, as I con- 
geive the greateſt difficulty of turning Engliſh into Letin doth oft 
c onfiſt in then. 

And were T worthy to adviſe, I would not bave any Child put to 
the reading of any Latine, except Vocabularies,nor learn any Latine 
Grammar till by the help of theſe and ſome other Rules be be in ſome 
good meaſure able to make Latine. For this(under corretlion of bet- 
ter judgements)T judge a more gert aix, ea ſic, and peedy way tobring 
children to the underſtanding of thrir Latine tongue, then by pen» 
ding two or three, years or more in Grammar, with little Rune to 
the Maſter , end leſſe delight or profit to the Scholar, who receives 
hereby little improvement in his underſtanding, and ſometimes is as 
wiſe when he hath gonethrough bis Grammar, as when be firſt began, 
by reaſon of bis diſproportion of that which is propounted to be 
learnt, (confidering the way of learning) and bis capacity. 

And now I leave this Brock; and theſe Diredions very indiffe- 
reutly to the uſe and refuſall of all thoſe, whoſe employment it may be, 
to teach children their fir# Rudiments : only deſiring this candor 
and ingenuity from all , that they would be pleaſed not to paſſe too 
harſh a cenſure upon bim, whoſe worſt fault in this point is 4 good 
intention, Vale. 
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The fear of the Lord is the beginning of Wiſdom: but Fools deſpiſe wiſe | 


* 
# 


Firſt Praxis. * 


The Argument. 


dome and inſtrutlion. 


Praxis. 


The is the ſign of a Noun ſubſtantive. Fear is a Noun Subftantive. 
Of is'hgn of the Genitive caſe. The is {ign of a Noun Subſtantive, Lord 
is a Noun Subſtantive. Is is a Verb, Ibe is the ſign of a Noun Subſtan- 
tive. Bginning is @ noun Subſtantive, Of is lign of the Genitive caſe. 


wiſdome is a noun ſubſtanſtive. But is a Conjun 


ion. Fools is a noun Sub- 


ſtantive. Deſpiſe is a verb. Wiſdome is a Noun Subſtantive, And is a cog» 
junction. Inſtruftion is a noun Subſtantive, 


The 
Fear 


Is 


Secoud Praxis. 
Is a fign of a noun: A, an, and the be ſigns of nouns. 
Is a Noun Subſtantive, becauſe ic fignifies a thing, and cannot 
have the word thing put after it, and becauſe the goes be foro 
it. It is the ſingular number, becaaſe ic ſpeaks but of one. 
The Nominative caſe, becauſe it comes before the verb & and 


hath this ſign the, before it. The third Perſon, becauſe al! 


Nouns ane participles be ofthe chird perſon. 
Is the fign of the Genitive caſe, becauſe the Genitive caſe is 
commonly known by this fign of. 
Is the ſign of a Noun, becauſe, a, an, and the be ſigns of Nouns. 
Is a Nouu Subſtantive, becauſe it ſigniſies a thing, and cannot 
have the word — after it; and becauſe the goes before 
it, The ſingular number, becauſe ic ſpeaks but of one: The 
Genitive caſe, becauſe of between two Subſtantives, is the ſign 
that the latter ſhall be the Genitive caſe. 
Is a verb, be cauſe it ſignifies robezand becauſe when the uſual 
tigns of tenſes, arg not joyned to other verbs, then are they 
verbs chem level indicative mood becauſe it ſpeaks plain- 
ly that a thing is: the preſent tenſe, becauſe it ſpeaks of the 
time that now is ; the ſingulat number, and third perſon, to 
agree with the Nominative caſe fear, becauſe the verb perſo- 
nal agrees with the Nominative caſe in number and perſon. 
B The 
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beginning 


of 
Wiſdome 


vi ſdome 


and 


1 afirutjion 


Ts the ſign of a Nouns «, au, and the be figns of Nouns. 
Is a Noun ſubſtantive, becauſe it fignifies a thing, and cannot 
have the word thing put after it, and becauſe it hath the ſigne 
the before ic. The fingular number,becauſe it ſpeaks but of one. 
The Nominative caſe, becauſe it hath no ſign but the; and 
comes after the Verb T5for after verbs ſubſtantives there com- 
monly followes a Nominative caſe, and becauſe it belongs to 
fear; becauſe words that belong to the ſame thing, muſt be 
put in the ſame caſe. 

Is the ſigne of the Genitive caſe, becaufe the Genitive caſe is 
commonly known by this ſigne, of. 

Is a Noun ſubſtantive, becauſe it ſigniſies a thing, and cannot 
have the word thing pur after it. The ſingular number, becauſe 
ir (peaks but of one. The Genitive caſe, becauſe when of, 
comes between two ſubſtantives, it is a gn the latter ſhall be 
the Genitive caſe, 

Is a Conjunction, for ſome Conjunctions be diſcretives,as but, 
Is a Noun ſubſtantive, becauſe it ſigniſies a thing, and cannot 
have the word thing put after it. Plural number, becauſe it 
ſpeaks of more then one. Nominative caſe, becauſe it comes 
before the Verb deſpiſe. 

Is a Verb, becauſe it ſignifies to do, fora Verb is a part o 
ſpeeck that hgnifies to do, to ſuffer, or to be. The Indicative 
mood beeauſe it faith plainly, a thing does, The preſent tenſe, 
becauſe it (peaks of the time that now is: Plural number, and 
third perfon, to agree with the Nominative caſe, foo/s;for the 
verb agrees with the nominative caſe in number and perſon. 

Is a nonn ſubſtancive, becauſe ir ſignilies a thing, and cannot 
have the word thing put after it, the ſingular number, becauſe ic 
ſpeaks but of one. The Accuſative caſe following the verb de- 
ſpi ſe, for an A ccuſati ve caſe moſt commonly followes a verb. 
Is a Conjunſtion Copulative, for ſome conjunctions be copula- 
tives, as and: it couples like cafes between Vi ſdome and 
Iuſtruct ion. 8 
Is a noun ſubſtantive, becauſe it ſignifies a thing, and cannot 
have the word thing put after it. The ſingular number, becauſe 
it peaks but of one. The Accufative caſe, becauſe and couples 
like eaſe berwixt Viſdom and Inſtruftion ; for ſome Adverbs of 
likeneſs,and (ome conjunctions couple like caſes, that is to ſay, 


make the word following to be put in the ſame caſe with the 


word going before. Thus 


Thus l have been long in feting down the D7raxis, that fo my 
meaning might be more fully underſtood, and two things more 
I had forgot to adviſe, that the child when he comes ro his le- 
veral praxis, be kept at this preſcribed argument, till he can 
perfectly do it. In the ſecond fplace, that when he begins to 
make Latine he be exerciſed in the examples here given tothe 
Rules, and after thoſe run over, if it ſeem good, ke may be (cr 
to turn the Rules themſelves into Latine, that fo by frequent 
aſe of the book upon all occaſion, he may both better under- 
ſtand it, and upon the point, have it almoſt by heart. 

Jf any ſhall object, that is a way to bring up children in barba- 
rifm and Soleciſmes, and can only teach them to make plain bal 
Latine. To him 1 an(wer,that a Child muſt learn to go, before he 
can be taught to dance. And though happily by following theſe 
Rules he may in making Latin fall upen tome Angliciſm, yet (hall 
thoſe be ſuch as — well for a time be colerated,conlidering his 
years. Nor is it to be expected, that a child at his ficſt beginning 
with Latin ſhould have ſo much judgment, as rightly to diſtinguiiii 
the idiom and propriety of a language, It is a ditficulty which ma- 
ny of riper years and judgment, without long time, frequent pra- 
ice, and diligent obſervation cannot overcome. 

Beſides, I do not know how in teaching children in ſchools by 
Rules, this poſſibly can be avoided ; for there is a neceſſity of re- 
ducing Rules to the leaſt nuniber, to avoid all needleſs expence of 
time, and for fear of over-· charging and confounding the memory 
of Children; and there is ſuch a copiouſneſs and variety in the 
ſeveral phraſes and forms of ſpeaking in a language, that no rules 
canteach chem all, Indeed, were a child to be taught the Latine 
tongue by diſcourſe without rules, Angliciſm might be more a- 
voided, becauſe the child ſhould be taught none; but then he 
would be able to ſay no more in Lat ine then he hath been tought; 
and therefore for his proficiency in it, there will be required more 
time ſpent, and pains taken, than can with reaſon be expected in 
publick Schools, The inconvegience then objected, as | conceive, 
is, confideratis conſiderandis, unavoidable, and not ſo great, but 
both may be connived at for a time,and may in a ſhort time be re- 
moved: and believe any man upon tryal,will find it an eaſier task 
to teach a child by Rules to make a piece of plain,bald,dnnſtable 
Latin, and after to inſtruct him by the propriety of his pht aſe, and 
elegancy of ſtile, when the childs judgment is ſomewhat riper 

B 2 and 


and a great part of his work already done, than to teach him 
both the language and the propriety of it together. Let me add 
this more, we in England in this point, are preve prudentes, as the 
Poet ſaith, more nice than wiſe, for to break Priſciens head, is 
ſuch a Capital crime with us, that rather than we will ſpeak falſe 
Latin, or fall upon a Soliciſm, though in the heat of diſcourſe (a 
thing which the moſt learned often do, without diſparagement, in 
their Mother tongue) we let not only the Scholars, but even ma- 
ny Mechanicks, of almoſt all Nations in Europe, out-ſtrip us in a 
facility of expreſſing themſelves in the Latin, and deprive our 
ſelves for the beſt and readieſt means to procure it, that is the 
frequent uſe and practice of it: for my part, I like better his coun- 
ſell ; Ut potes, quands ut libet, non licet ; than that deſperate cone 
cluſion, non poſſum eſſe quod volo, nolo eſſe quod poſſum. 


. 


Great letters put aloue, fiand either for whole words; T. for Titus; 
A. for Aulus: or for numbers: as, 

I. one, V. fives IV. four, VI. fix, X. ten, IX. nine, XI. eleven, 
XX. twenty, XIX. ineteen, L. fifty, XL. forty. LX. threeſcore, or 
ſixty, LXX. threeſcore and tex, or ſeventy, LXXX. fourſcore,or eighty, 
XC. fourſcore and teu, or ninety, C. an bundred, CV. an bund red 
and five, CX. an hundred and ten, CL. an bundred and fiſty, D. 
five bundred, DC. fix hundred, M. a thouſand. 
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The Alphabet of Letters. 


Pere be twenty four Letters, 
© abcdefghiklmnopqricuwzyz. 
04 Sometimes they are wzitten in bigger characters, 
| and are called Capital Letters; As, 
E= 2 ABCDEFGHI KLMWNOPQRS TU W 
Note, that the firſt wozd of a ſentence, the firſt wozd of a verſe, 
and every pzoper Name mult begin with a great oz capital Letter, 
ſo eminent woꝛds in a ſentence. 
After q is alwayes ſet an u; as quart quell, quill, quondam, quum, 
Df all the Letters, fibe be called Wowels, becauſe they make 1 
a ſound by themſelves, ae i0u, all the reſt are called Conſonants, , o theſe may 
' becauſe they make no ſound but with a Uowel, added y. 
Df the Conſonants there are four called Liquids, | m n r. 
There be two wbich are called double Conſonants, x and 7; r 
All the reſt, except h and i, be called Mutes. | 
Ot letters are made ſyllables. | 
0 A ſyllable is two oz moze letters taken together; as ma-ni-fe- 
a-ti-On. 
Sometimes one bowel maketh a ſyſſable, as a- ged, e- ver, i-ron, 
o- ther, u-nite, 
In ſpelling of ſyllables; if a confonant come between two boto» 
els, it muſt be joyned with the later vowel ; as de- ſo- la · ti on. 
But if two Conſonants come between two Mowels, one foz the 
moſt part belongs to the former Wowel, and the other to the latter; 
as im · mor- tal, en- ge n-der, mer ei- If 


So Iibewiſe 


mn Engliſh y 
as your 
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If two Mowels come together in the ſame ſyllable, they make 4 
Diphtbong, as in hail, heal, au-chor, coil, boul. 


I j 02 vcome befoze themſelves o anp other Uowels in che 


ſame ſyllable, then are they Conſonants z as Jane, jeſt, jigge, joy, 
June, vain, veil, vine, vow, vulture, 

U aſter q mult not be regarded as any Uowel, and therefoze u 
befoze u in the ſame ſyllable immediately after q makes not a Diph- 
thong, ag £quus. 

As of Letters are made ſyllables, ſo of ſyllables joyned together 
are made wozds, and of wozds put together there is made ſpeech, 

But as one Letter map ſometimes make a ſpſNlable, ſo doth one 
tyllable oft make a wozdz ag vow, vice, man, mind, 


There be eight kinds of weeds . of which: ſpeech is peincipallp 


made, which are therefoze called the parts of Speech. 


- - 


Purts ob Speech. ER 


The eight parts of Speech be theſe, 
n, Adyerb, 
P:onown, Conjundton, 
Uerb, P:epofition, 
Participle. Inter jection. 


4 eight parts of Speech, the four firſt are ſaid ta be de- 


clined, Noun, Pronoun, Verb, and 2 — The four lat 


ter are ſaid to be undeclined, Adverb, Conjunction, Prepoſition, 
Interze&ion. 

Df. thofe four parts of ſpeech which are declined, their are de- 
clined with caſe, without mood and [tenſe, Noun, Pronoun and 
Participle 3 and one is declined with mod and tenſe, without caſe 


namely, a Verb. 
Of a Noun, 


Noun is a word that ſignifies a thing, oꝛ the nature and 
— pzoperty of a thing 3 as a man, ſtone, tree, good, bad, foul, 
air. ; 
There be two ſoꝛts of Nouns, a Noun Subſtantive,and a Noun 
Adjective. 


A Noun ſubtantibe ſignifies the thing it ſelf; and Gann 
c 


„ 


ö 
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cannot habe the wozd thing put aſter itzas a man, a tree, a garden, 
A Noun adjective ſignifies the nature and p2operty of a thing, 
'and * babe the woꝛd ching put after it; as good, bad, black, 
white, fair, foul. 
A Noun ſubſtantive commonly map have a cz the ſet befoze it, 
and pet needs not to be jopned with another word as a man, a tree, 
the head, the hand, the heart. 
A Noun Adjective cannot have a, of the befoze it, unleſs it be 
joyned with ſome other woꝛd, as a good--a black ·- the great-- 
There be two ſozts of Noun ſubſtantites, P:oper and Com- 
mon. 8 
A noun ſubſtantibe Pꝛoper is tbe pꝛoper name by which peu call 
any porticular thing 5 as Henry, Edward, Mary, Elizabeth, 
James, Charles, Gabriel, 
A Noun ſubſtantive common is that which pou call every thing 
of the fame kind; as a King, a Queen, a Prince, a Man, a Woman, 
an Angel. 
A Noun ſubſtantive P2oper alwaics begins with a great Letter, 
and cannot well have a, oz the beſoꝛe it 3 as Alexander, 
A Noun ſubſtantibe common map have a, oz the Lefoze it, and 
uſually begins with a little letter; ag a man, the horſe, 
. There are alſo Noun Adjectives Pꝛoper, and Noun Adjectibes 
ommon, 
A Noun Adjective Proper is deribed from a Noun Subſtanttve 
peoper 3 as Engliſh, French, Spaniſh, Jewiſh, and alwaies begins 
with a great Letter. | 
A Noun adſectibe common is not derived from a Ncun Bubſtan⸗ cen d- 
tibe pzoper, and commonly begins with a little letter > ag manly, rived from 4 
meek, couragious, glorious. Noun ſubſtan- 
ben a Noun begins with a Uowel, in ſteadof a we put an „e 
before it 3 ag an Angel, an Army, an Artift, 
So then, a, an, and the be ſignes of Nauns. 


Numbers of Nouns. : 
ere be in Nouns two Numbers, the Singular and the plu- 
I ral. | 

The Singular Number ſpeaks but of one 3 as a man, a child, a 
Free. 


The Plural Number fpeaketh of moze then one z as men, chil- 4 
n, trees. The - 
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The ſingular number commonly map have a befoze itzas a tree, a 


dog, a ſtone. 
The plural numt er cannot have a Lefoze it, and cemmenſę puts : 


to the ſingular ; as trees, dogs, ſtones, 


Caſes of Nounes. 


Here be fir cafes of Nouns in either number, fir in the üngu⸗ 
lar, and ſix in the plural. The Nominative, Genitive, Da- 
tive, Accuſative, Vocative, Ablative. , 
The nominative caſe commonly conieth befoze the Uerb, and 
bath no other lign but a oz the; ag a man, the Maſter, 
The Genitibe caſe is commonly known by this ſign of; ag of a 
man, of the Maſter. 
The Datibe caſe is commonly known by this ſign co; as to a 
mau, to the Maſter. 
The Accuſative moſt commonly followeth the Werb, and hath 
no other (gn but a oz the; ag a man, the Maſter. 
The Wocativbe caſe is that by which we call a thing when we, 
ſpeak to it, and is commonly known by this fignO; as O Man, 
O God, O Lord, O Maſter. 
The Ablative Caſe is known moſt conimonly by theſe (ignes, i 
with, by and from; as in the Fire, with a Sword, by labour, fror 


danger, 


* 


9 


one, tree, (Nom a man. 


Example of the Caſes. 


Gen, of men. 


| Nom. men. 


ſword, fire, Gen. of 4 man, 
danger, hand, Dat. to a man, \ & | Dat. to men. 
; :z Accu. the man, ] Accu. men. 
Voc. O man. | Voc. O men» 
A. ix witb, from, ur by a n. [A. in, with, from or by men, 
A creas fone Adjective and Subſtantive together. 
A green tree Nom. a good ſword, Nom. good ſwords 
A clear fire Gen. cf A good ſword. Gen. of good ſwords. 
oo = 2 „ tn | Dat. to « good fword. Dat, to geod ſwords, 
A goodboy 2 Accu. 4 good ſword, 7 8 Accu. good ſwords. 
Ajuſt Maſter Voc. O good ſword. = Voc. O good ſwords. | 
Abl., in, with, from, or I BAbl. ia, with, from, or by gas 
4 by a good ſword. 3 © ſwords, 


Gender 
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Genders of Nouns. 


Toben be ſeven Genders of Nouns, tbe Paſculine, tbe Femi- 
nine, the Neuter, the Common of two, the Cciiunon of 
thzee,the Doubt full, and the Epicene. 
A woꝛd is of the Paſculine Gender, when it can only be jopyn- By Adje» * | 
ed with adjectives of the Maſculine Gender, tives b.regia 
A ward is of the Feminine Gender, when it can olny be joy13- went nown, | 
ed with Adjectibes of the Feminine Gender. Pronomn,ot 
Dd A wo2d is of the Neuter Gender, when it can onlp ve jopned Participle, 
with Adjectives that are of the Neuter Gender, that is, neither 
maſculine noz Feminine. 
A woꝛd is of the Common of two, when ſometimes it is joxn- 
ed to au Adjective of ibe Paſculine gender, and temetimes to 
an Adjective of the Feminine Gender. 
th A wozd is of the Common of thzee,wben ſometimes it is joyn- 
ed to a woꝛd of the Waſculine, ſometimes to a wozd of the Fe- 
minine, and ſometimes to a word of the Neuter. 
A A wozdisof the doubtiull Gender, when at any time it may 
be jopned to an Adjective of the maſculine, oz an Adjecite ol the 
i feminine. 
I A woꝛd is of the Epicone gender, when it is jopned only to an 
Adjective of the maſculiue, oz only to an adjectibe of the Femi⸗ 
nine gender 5 and pet the wozd doth (ignifte both the hee and 
the hee. 
All hees, oz Males, are of the maſculine gender; as a King, a 
Prince, an Earl, a Duke, a Lord, a Knight, an Horſe, a Dog, a 
Boar, a Bull, a Cock, a Drake, a Gander, Man, Son, Brother, 
Husband, Father, and the like. 
All ſhees and females are of che Feminine gender; as a Queen, 
a Princeſs, a Dutcheſs, a Counteſs, aLady, a Mare, a Birch, a 
Sow, a Cow, an Hen, a Duck, a Goole, Woman, Mother, 
Daughter, Siſter, Wife, &c. 
When by the ſame wozd you name both the Hee and the She, 
that woꝛd is of the Epicene Gender; as an Aſs, a Bear, an Eli- 
phant, 4 Mouſe, a Cat, a Rat, a Sparrow, a Swallow, an 
Oyſter, an Herring, a Whale. 


4 C Compari- 


| 
| 


| 
| 
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Compariſons. 


Dme nouns Adjectives may be commpared 5 namely, thofe to 
bich pou map put more oꝛ moſ, | 
There be thzee degrees of Compariſon. | 
Eaſe, Light, The firft is called the Poſitive, the ſecond the Comparative, the 
Dok, Fine, third the Superlative. 
2 Brave» Lhe Poſitive ſets out a thing fimply without either more oz 
Strong, Wea, leſſe; as hard, long, ſweet, great, rich. 
White, Black, The Comparatite ſignifies moze than the Poſfitibe in an higher 
Het, Cold, degree; as harder or more hard, longer or more long, ſweeter 


Moyſt, Dry, 8 2 
Short, Tall, Or more ſweet, greater or more great, richer or more rich. 


The Superlati be ſignifies moſt of all, in the highefl degree; as 
hardeſt or moſt hard, longeſt or moſt long, ſweeteſt or moſt ſweer 
greateſt or moſt great, richeſt or moſt rich. 

Here let the  Mdjedives therefoze pou muſt thus compare, hard, harder or 
child name the more hard, hardeſt or moſt hard; ſweeter or more ſweet, ſweeteſt 
degrees 2 or moſt (ſweet. 

weer ie fe. But theſe (foflowing adjectives thou ſhalt thus compare, x 
15 —— better, beſt; bad or ill, worſe, worſt ; little, leſſe, leaſt; — 
the Compara- much, more, moſt. 


tive, ſweeteſt Of Pronouns, 
or moſt ſweet 


ihe ſuper{ative, pꝛonoim is a part of ſprech much like to a Noun- 


| There be divers Pꝛonouns; as I, me, we, us, thou, thee, you 
he, him, ſhe, her, it, they, them, this, thiat, theſe, thoſe, what, which, 
who, whoſe, whom, mine, thine, our, your, ours, yours, his, hers, 
their, my, thy, my ſeif, thy ſelf, himſelf, herſelf, themſelves, our 
ſelves, your ſelves, to which niay be added, whoſoever, wharſoever 
che ſame, &c. 
Ot Pꝛonoims tome be @ubſtantibes,and teme be Adjectives. 
A Pꝛonoun ſubſtantive is a Pꝛonoun that belongs not ts ano- 
ther wozd in ſpeaking; as l, me, we, us, thou, thee, you, he, hum, ſhe, 
her, they, them, theſe be alſo called Perſonals. 
A Pꝛonoum Adjective is a Pꝛondun that belonys to another 
woꝛd tu peaking ; as this, that, who, whoſe; whom, what, theſc, 
thoſe, mine, thine, my, thy, our, y ours, his, her, their. 
Df Pꝛonoun Adjectives there be thzee kinds, Demonftative, 
Velative, and Poſſeſſive, 2 
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A P2onoun Demonftrative, is a Pꝛonoun ſpewing 82 pointing 
out a thing 5 as this, chat, theſe, thoſe. 

A P:onoun Kelative belongs to ſomething that went imme- 
diately befoze 5 as who, whom, what, which, whoſe, Wut if a 
—_ be asked by any of thiſe, then are they called interroga- 
tibes. 

A Pꝛonoun Poſſeſsive telleth twhoſe a thing is; as mine, thine, 
my, thy, our, your, ours, yours, his, her, their. 

Note that { her | is a Pzonoim Subſtantibe when it is not 
jopned with another word 4 as Go teil | her |] but when it is joy- 
ned with another wozd it is a Pzonoun Adiectibe 5 as, She told 
| her | Bother, 

Again ſome Pꝛoneims be only of the Nominative caſe; as, I, 
he, we, they, ſbe, who; one is of the Genitive caſe only 5 an, whoſe; 
ſome be of many caſes, as the reft. 

Likewiſe ſome Pronouns are only of the Ingular number 5 as, 
I, me, thou, thee, he, him, ſhe, her; ſome are alwayes of the 
plural number 5 as, we, us, you, ye, they, them, theſe, thoſe z 
ſome are of either number,accozding to the wozds they are jopned 
with,oz belong to,as the reſt. 

In like manner ſome Pꝛonouns be alwayes of the Paſn11ine 
gender 5 as, he, him, ſome be alwayes of the Feminine 5 as ſhe, 
her, the reft are ſometimes of the maſculine, ſometimes of the fe- 
minine, ſometimes of the neuter, accozding to the wozds ther 
are jopned with, oz belong to. 

There are mozeober to be confidered in Pronouns thzee Per» 
ſons. 

The firſt Perſon ſpeaketh of bhimteſt alone 5 as, 7, me, oz of 
bimſelf together with others z ag, we us. 

The ſecond Per ton is ſpoken to either alone 5 as, thou, thee, 
02 together with others 5 #8 ye, you. 

The third Perſon is ſpoken of, as, he, him,ſhe,her,they, them; 
and of this Perſon are all Þzononns that are not of the firſt and 
ſeconds as litewiſe all Nouns and Participles. 

_ Every Uocative cafe ts to be accountedof the ſecond Perſon, 


C2 | Pronoum 
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Pronouns are declined wich caſes like Nouns, 


Examples 
Nom. I Nom. we 
| Gen of me _ | Gen. of us 
» | Dat. to me = Dat. te uw 
'S Accu. me E Accu. ws 
wy | Voc is wanting | Voc. is wanting 
Abl. in, with, from, er by me. Abl. in, with, from, or by w 
Thoy. 
Nom. thou ? Nom. yee 
_ I Gen. of thee wu | Gen, of you 
Dat. to thee & } Dat, to you 
] Accu. thee & | Accu, you 
Voc, O thou | Voc O yee 
Abl. with, from, or by thee. Abl. in,vith, from, or by you. 
He 
"Nom. be "Nom. they 
_ | Gen. of bim Gen. of them 
t | Dat. to bin = a Dat, to theme 
Accu. him Accu, tbem 
| Voc is wanting | Voc, is wanting 
Abl.i#,with,from,or by him.] IA. in, witb, from, or by them, 


#0 Nom. he. Gen. of ber. Dat. to her, &c. 

Pl. Nom. they, Gen. of them, Cc. 

Nom. this. Gen. of this, &c, pl. Nom.theſe. Gen. of theſe, cc 
Nom.that. Gen. of that, c. pl. Nom. thoſe. Gen. of thoſe, &c. 


Nom; bis.pl. their. Nom. ber. pl. their. 
N So Sing. I my ſelf; Gen. fn ſelf. plur. our ſelves. 
Sing. thou thy ſelf. Gen. of thy ſelf. plur. your ſelves. 
| Sing. bimſelf, plur. themſelves. 
Sing · it, plur. then · 


| Mine, thine, my,thy; our your, and which are in everp caſe 
l both fingular and plural. ” 
s 


A 


c OT Oo” > 
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Who, 
Nom. Ibo 
Gen of whom, whoſe, or where 
ta | Dat, to wbom o likewiſe in the prall. 
5 Accuſ. whom 7 


Voc. is wanting. 
| Abl. in, with, from, or by whom _ 


A Pronoun Adjective and Subſtantive declined. 
Nom. wy beok Nom. my Locks 
Gen. of my book | | | Genef my books 
Dat. to wy book Dat. to my books 
Accuſ. y book Accuſ. my beoks 
Voc. O my book Voc. O my books (books, 


>.5 
it 
Cal. ix, with, frem, or by my bookJ Ain, with, from, or by my 


— 
— 
— 
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All Pzonouns want the Wocative caſe, except thou, yee, our, 
my, mine. 
| Of a Verb. 


Uerbis a part of ſpeech ſigni(ping to do, to be done, 02 to 
be; as, to love, to be loved, to be fick, 
A Uerb likewiſe alwayes ſignifies the time of doing, being 
done, oꝛ being; as I love, | have been loved, thou wilt be lick. - 
There be thzee kinds of Werbs, Adive, Paſſive, and Neuter. 
A Uerb Active (ignifies to do; as to love, and map be turned 
into a Paſſive 5 as, to be loved. 

A Uerb Paſſibe fignifies to be done; ag, to be taught, and Pepenent? and 
may be turned into an Active ; as, to teach. — 
A Uerb Neuter eitber fignifies like an Acibe, and cannot be che Fg 
turned into a Paſſive v ag, co wink, ro kneel ; oz (ſignifies like a ei not 
Paſſive, and canuot be turned into an Active 3 as, to. be lick, to e 

be mad. them, 
Every Uerb Adibe map have an Accuſative caſe aſter it. 
A Uerb Paſſive and Neuter ſeldom oz never have an Accuſa- 
tive caſe aſt:r them. ; 
When do, doeſt, doth, did, oz didſt are joyned with a Uerb , 
that Uerb cannot be a Uerb Paſſive. | 
When am, art, is, are, was, were, be, been, are joyned with 


A 


+ aberb, that verb cannot be a verb Aube. 


Anſwering to 


Caſes in 4 noun 


This is te be 


underſtood of 


attion,or be in 
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A Verb is declined with Mood and Tenfe, 


Tess art 4p Pods, oz manners cf ſigniſying in verbs; the 
. Indicative, the Imperative, the Optative, the Potential, the 
Subjunctive, and the Intinitive. 

The Indicative ſaith plainly that a thing does, 62 does not, be 
oz be not 5 as he loves, he doth not love, he is ſick, he is not 


in all the diffe- lick : 02 ee che th whether a thing ders, eꝛ does not, be, oz be 


rences of time 


not; as doth he loye?doth he not love? is he ſick ? is he vt ſick? 


Abe Imperative diddeth, intreateth, commandeth, oꝛ ferreth ; 
ag come hither, let him love, get you gone, let them go. 

The Optative wiſpeth, pzayeth, o2 deſireth, with thefe fgnes, 
would to Gad, God grant, I pray God, O that, &c. as would to 
God 1 did love, I pray God I may live, God grant thou mayeſt 
hear, O that | had read. 

The Potential mood hath theſe ſignes, may, might, would, 
ſhould, &c, as, that I may learn, If I ſhould ſpeak,If thou wouldſt 
mark, that 7 might hear. 

The Subjunſtive mood bath ſome ſuch conjunctions as theſe 
joyned wird it ö when, if, ſinet, that, becauſe; ag when 7 did love, 
if I live, ſince that you have heard, becauſe he was ſick. 

The Infinitive mod meſt commonly comes after another verb 
with thts fign to] and ſignifies (imply to do, to be done, oꝛ to be 
GE ny number oꝛ pet on; es to learn, to have been loved, 
ro ICK, 


The Tenſes, or diſtin&ions of time. 


12 de five Tenſes of UM erbs, the Pꝛetent tenſe, the Pꝛeter⸗ 
{mperfect tente, the Peterperfect tenſe, the Pzeterpluper- 

The Pzeſent tenſe „ of the time that now is, with 
theſe fignee, do, doeſt, doeth,foz the Actibe: am, arc,is,are,foz the 
Paſſive ; as I do hear, thou doeſt love, l am loved. 

The Pꝛeterimperfect teuſe ſpeaketh of the doing, oz being of a 
thing in time, whtillt the thing was in doing oz being} wird theſe 
ſignes, did, didſt, foz the Acttbe; was, wert, were, foꝛ the Palſibe⸗ 
ag 1 did love, I was loved. 

The Pzeterperfect tenfe fpraketh of the time pal, with —— 


ITbe Enghih Accidencę, 
ſignes, have, haſt, hath, ſoꝝ the Actibes have been, haſt been, hath 
been, foꝛ the Paſſive 5 I have loved, thou haſt been loved. 
The 1 — ſpeaketh. Acne = _ ago po, 
with theſe fignes, 02 hadlt, ſoꝝ tibe z had been, ha 
2 hadithe 


been, foz the Paſſive 3 I had loved, chou had{t been loved: might 
have,ſhould have,would have, fignes of the Pꝛeterpluperfect of 
the Potential in Latin. | | 

The Future tenſe ſpeabeth of the time to come, with theſe ſignes 
ſhall or will, ſhalt or wile, foz the Active; ſhall be, will be, ſhalt 
— 2 be, foz the paſſive; I (hall love, thou wilt hear ʒ I ſhall be 

oved. 3 ann 

But ſball have, will have, ſnalt have, wilt have, ſhall have been 
will have been, ſhalt have been, wilt have been, be ſignes of the 
Subjunctibe mood only, when I ſhall have loved. 

Note that thoſe Uerbs Nenters which lignify gctibelp; babe 
the lignes ol verbs active in their tonſts, and thoſe that ſignify 
paſſively, babe the ſignes of verbs paſſive ; as 7 did kneel, I was 
ſick, I have kneeled, l have been fiek. 


A Verb active with his Moods and Tenſes. 


The Indicative mood. 


I love, or do love. 
Preſent ſing. Thou loveſt, or doſt love. 
\ He loveth, or doth love. 


We love, or do love. 


Preſent plur. Te love, or do love. 

i They love, or do love. 

I loved, or did love. =» 
Preterimperf. tenſe { Thou lovedſt,'or didſt love, 
fing. He loved, or did love. 

We loved, or did love. 

Preterimperf. tenſe 4 Ye loved, or did love. 
Plar They Javed, or did love. 


F loved, or have loved | 


ata tenſe Then haſt loved. 


He hath loved. 


W. 


xx 
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[4947 Priteyferf. We have loved. 
fenſe plur, Me have loved 
1 They have loved. 
. ©" Preterplup. (I had loved 
 enſe;fing.” Thou hadſt loved 
W "THe ha d loved. 


Pretorplup. (We had loved 

teuſe plur. 4 Le had loved 
„bey had loved. 
Future teuſe I ſhall or will love 
ſingular. Thou ſhalt or wilt love 

| He ſhall or will love. 
Future tenſe We hall or will love; 
plur. ' $ Ye ſhall or will love 
They ſhall or will love. 


Imperative Pd. 


Sing. Love thou. Let him love, 
Plur, Let us love. Love ye. Let themlove. 


Dptative Pod, 
Preſent tenſe I love or do love 
ſingular. God grants Thou loveſt, or doeſt love, 
He love, or do love. 
Preſent tenſe We love, or do love 
Plural. God grant , Ye love, or do love 
They love, or do love. 
Preterimperf. loved, or did love 
tenſe ſing. Would God Thou lovedſt, or didſt love 
{He loved, or did love. 
Preterimperf. We loved, or did love. 
tenſe plur, Would God J Ve loved, or did love. 
I + They loved, or did love 
Preterperfed Ig have loved 


tenſe ing. J pzay Sd , Thou haſt loved 
axon | {He hath loved. 
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We have 
Preterperfet 3 pꝛap God Ye — 
tenſe plural. They have loved. 


| had loved. 
Freterpluper f. O that Thou hadit loved. 
tenſe ſingular. He had loved. 


We h 
dar 1 D that ier — 
enſe ] ural, They had loved. 


The ſuture tente of the Optative is ſeldom, if ever, uſed. 


The Potential Mood. 
Preſent tenſe | may love. We may love, 
ſingular, Thou mayeſt love, Plur. 4 Ye may love. 
He may love, They may love, 


Preterimperf. [ might, would, or ſhould love. 
teaſe ſingular. Thou mighteſt, wouldeſt, or ſhouldeſt love. 
| He migbt, would, or theuld love. 
Preter imperf, We might, would, or ſhould love, 
teaſe plural, Ye might, would, or ſhould love, 
They might, would, or ſhould love, 


The other tenſes of the Potential mood are ſeldom oꝛ neber u⸗ 
ſed, - 


2 Subjunctibe Mood. 


The Subjunctive Mood is de lined like the Indicative, with 
the ſigns peculiar to the mood. 
Preſent Sing. When 1 love, &c, Plur. When we love, &c, 
| Sing. When I loved, or did love, &c, | 
Preterimperf. Plur. When we loved, or did love, &c, 
Preterperfe, S. When J have loved, P/, When we have loved, 
preterpluperf, S. When 1 had loved, P. When we had loved, &c, 
Fatare Sing. When! ſhall or will love, &c, 
"  }TPhir, When — ſhall or will love, &c. 


In(initive 
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14 
Innnitive Pood. 
Preſ. To love. Preterperf, To have loved. 
Fut. Shall or will love. 
A Verb Paſſive with Moods and I enfes. 
Indicative Mood. 
Preſentt euſe & lam We are 
Sing. Thou art loved. Pl. A Ye are loved, 
Ke is They are 
Preterimper. CI was We were 
Sing. Thou wer'c loved, Pl. Ye were Core 
He was They were 
Preterper fed have been, : * — 5 
Sing. h „Ve have been 
Preterpluperf | had been We had been 
Sing. Thou hadſt been & loved. Pl. Ye had been & loved. 
He had been They had been 


Future tenſe I (ha!l or will be We ſhall or will be 
Sing. Thou ſhalt or wilt be & loved pl. Ve ſhall or will be Cloved 
He ſhall or will be They ſhal or will be 
Imperative mood. 


Siug. Be thou loved. Let him be loved. 
Flur. Let us be loved. Be ye loved, Let them be loved. 


Dptative Bood, 


Preſent tenfe be We be 
ſingular. Sod grant Thou be loved. Pl. 3 Ye be F loved. 
che be 


preteremperf. were We were 
tenſe ſing. Mould cab. wer't & joved. pl. ¶ Le were loved. 
They were 


They be 


He were 
Preterperfed 


5 


3 


| 
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have been We have been 
Preterperf. 3 pzap { Thou haſt been > loved, Pl. Ye have been p loved. 
renje ſing» God lie hath beem hey have been) 
had been ? We had been I, F 
G that Thou hadſt been > loved. P/- Ye had been ; loved. 
mn” tie had been They had been 
5 The Future tenſe of the Optative is ſeldom 02 never uſed. 
Potential Pw), 
may be ? (We may be 
Preſent ; Thou meyeſt be v loved. ?/. Ve may be loved. 
teaſe ſmg. e may be : They may be 
. * * — — 
(might would, or ſhould be ? 
preterimperf 0 Thou mighteſt, wouldeſt or ſhouldeſt be 7 loved. 
texſe ſing. 1 He might, would, or ſhould be 3 
We might, would or ſhould be ? 


preterimperf 4 Ye might, would, or ſhould be $ loved. 
renſe plur, They might, would, or ſhould be 3 
ou other Lenſes of the Potential Pood are ſeldon! oz neber 
nſed, 


Subjunctive Mood. 


Be Subjunctibe is declined like the Indicative,with the ſigns 
peculiar to the Boo) ; 


Plur. When we are loved, &c. 


preſent. S. When I am loved,&c, 
plur. When we were loved, &c. 


preterimp. S. When I was loved, 8c. 
preterperf.S When I have been loved plur,.When we have been loved. 
preterply.S- When I had been loved. 232 we had been loved. 
Futures S. When I ſhall or will be loved. pl. When we ſhall or will be loved. 


Infinitibe mood. 


preſ. To be loved. pr eterperf. To have been loved. 
Fut. Shall or will be loved. 
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Of a Verb Neuter. 


A Uerb Neuter Cgniſying like an Active, is declined like a 
verb Active 5 As 


| I kneel,or do kneel ' (We kneel, or do kneel 
WG Preſent tenſe Q Thou kneeleſt, or doeſt kneel = Ve kneel, or do kneel 
| l Singular, He kneeleth,or doth kneel They kneel, or do kneel, 


= 


bay 


A Uerb Neuter flgnifping like a paſſive, is declined like a 


| 4 verb Pcſſive 3 As, a 
| | I amſick, e are ſick 

' 0 preſent tenſe Thou art ſick S Se are hck 

3F | fingular. He. is ſick & ( They are ſick. 


Of the perſons of Verbs. 


TW. pou ſee in Uerbs there be thꝛee perſons, and two Nytn- 
bers, and th:& Perſons fo2 each number. 
The ſirſt perſon Ungular [1 the ſecond perſon ſingular [thou] 
the third perſon ſingular ſ he 
The firſt perſon plural | we] the ſecond perſon plural [ye] the | 
third perſon plural | they |] 1 
Note that [am] is the (gn of the firſt perſon ſingular. ä 
; Art, doeſt, haſt, hadſt, ſhalt, wilt, mayeſt, mighteſt, wouldeſt, 
| ſhouldeſt, be (ignes of the ſecond perſon Singular. 
| Is, doth, hath, be Signes of the third perſon Singular. 
1 Het ſome Werbs are declined in the third perſon ſingular nlp, 
14 and be therefoze called imperſonals; whith habe commonip betoze 
| them this fgn| 1c] as ir delighteth me, it becomes thee, 
When'two Uerbs come together without any nomnttibe caſe | 
1 between them, the latter is commonly the infinitive Bay 5 as I 
{| defire to learn, I hope to live. 
ö 
| 


- 


3 CC — - #& 


When the uſual fignes of rhe tenſes are not jopned to berbs, | 
then are they verbs of themſelbes, and no ſignes of Tenſes; as 1 | 
have a father, thou haſt a mother, I will not, I was at home, &c. 


— IE — 
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A participle. 


A Participle is à part of Speech declined with caſe, much like 
a noun Adjective but ſignifying like a Uerb, time pzeſent,paſt 
0 to come. 

There be four Participlesza Participle of the Pꝛeſent tenſe, a 
Þ articiple of the Pzeterperfect tenſe, a Participle of the Future 
t; nſe actibe,and a Participle ef the Future tenſe paſſive, 

A participle of the pꝛeſent tenſe ſignifies the time pꝛeſent, end 
endeth in | ing | as loving, teaching, reading, hearing. 

But ita wozd end in pn either habe,oz may habe | a] oz 
[ the] befoze it, then it is not a participle, but a noun Subſtaytive 
as, the teaching, the loving, a reading, the hearing. 

A participle of the ipzeterperied tenſe ſignicies tbe time paſt, 
— alwaies ends in d, t, n, as loved, caught, ſlain, heard, 
read. 

A particle of the Future tenſe active, ſignifies the time to come 
like an Infinitibe mod active 3 ag about, or ready to read; about 
or ready to hear; about, or ready Ito love; about, or ready to 
teach. 

A participle of the Future tenſe poſſibe ſignifies the time to 
come, like the jufinitibe niad paſſive as to be loved, to be taught 
to be read, to be heard. 

A Participle of the Future tente paſſive followes immediately 
the fignes of Uerbs paſſives 5 as God is to be feared, Kings are 
to be honoured, Vice is to be avoyded, Vertue is to be imbraced. 


An Adverb. 


Adverb is a part of Speech undeclined, commonly joyned 
to other woꝛds to declare their ſignification 5 as wiſely, 
fooliſhly, 
a It is called an Adverb, becauſe it is commonly jopned with ſome 
erb. 
There be manp kinds of Adberbs, acco2ding to their ſeverall 
ſignilications. _ 
Some be ct Time; as, then, oben, now, never, ever, alwaies, to 
dap, to morrow, peſterdap, the other dap, betimes, late, newly, 


latelp, long agoe,out of hand, by and by, anon, 


Some 


” 


--— a. —- * * 
. 8 ' . * 
- = = 
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Place; as, bere, there, where, hither, thither, whither, ſome⸗ 
where, no where, cl{ewbere, hence, thence, upwards, dow!- 
wards, this wep, that wap. 

Number ;*as, once, twice, thꝛice, four times,fourty times, 
an hundꝛed times, a thouſand times. 

Order; as, atterwarde, urthermceze, firſt of all, laſt of all, et 
2 length, ſecondlp, thirdlp. 
Asking; es, when, where, whence, ohp, wherefoze, whether; 
| Denying : as,nc,not, net et all, in uo wiſe, ty no meant. 
| 


Athrming 5 as, yes,yea,ſirely,trulp, verily, in good (ceth, 
in laith, in god truth. 

Exhorting; as, well, go to. 

Wiſhing 5 as, would to Ssd, God grant, I pꝛay God, O that, 
O if. 
Gathering together ; as,t: gether, altogether, j pntlp, uniber- 
ſally. 

Parting aſunder ; as,aſiinder,ſeverally, particularly, doe 
by do. 

Diverſity; as, elſe, otherwiſe. 

Chooſiug; às, rather, nay rather,yea rather. 

Exceeding; as beip much, to much, imoderatlp, altegether. 

A thing not finiſhed ʒ àg, well nigh, almeſt, ſcarcelp, hardl p. 

Shewing zas, lo, ſte, bebold this. 

Doubring ; as, peradbenture, perhaps, map be. 

Chance ; as, by chance, as it fell out, as it chanced. 

Likeneſs + as, ſo, eben as, like ag. 

Compariſon ; as, as well as, ſo, moge, leſſe, eſpecially. 

Quantity; as, much, little, moſt of all, leaſt of all, very much 
very little at all. 

Quality ; as, wiſelp, grabelp, learnedlp, daliant lp. 

Hote, that almeR from all Adjectives,map be made Adverbs of 
quality, by putting to [] ag, beautiful, beautifully; prudence, 
prudent ly; ſtout, ſtoutly; fruicful, fruitfully. 

Note likewiſe, that ſuch Adverbs may be compared; which 
come from Adjectives which are compared, learnedly, more lear- 
nedly, moſt learnedly; valiantly, more valiantly,moſt valiantly. 


Some Adverbs be of 


Some adberbs be of 
3 — 


Of a Conjunction. 
Conjunction is a part of Speech jopning words and ſenten- 
ces together. There 


VERT. OE — 
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There be many kinds of Con junctions. 
" Copularives ; as, and, alſo, neither, both. 
— : ds, 02, either. 

Di eretives;as, but. 

| Cauſals ; as, fo, becauſe, becauſe tbat,ſince, fince that, th 
that , ſeeing that, tozaſmuch as, inaſmuch as, being that. 
Conditionals : ag, if, if that,ſo that, if ſo be that. 
Exceptives : as, except, except that, otherwiſe, but that. 
Interrogatives ; as, whether, whether oz no. 
Illatives: as, wherefoze, therefoze. 
Adverſatives : Although, though, albeit- 
Reddirives : notwithſtanding, yet, nebertbeleſs, ſoꝛ all that. 
Electives: as, how, as, then. 
Diminutives: at leaſt, gc. 


Some Conjunctions be 


6 — — — 44 — 


Prepoſition. 


Pꝛepoſition is à part of ſpecch undeclined, moſt common- 

ly ſet befoze the caſe it is joyned with, oꝛ the woꝛd it is com- 
pounded withal 5 as, co, unto, ar, before, againſt, by, towards, 
between, beneath, underneath, beſides, after, beyond, from, with, 
in, into, upon, under, without, out of, about, within, above, be- 
hind, through, concerning, up to, among, amongſt, 

All Pepoſitions are jopned either with a Genitive, an Accufa- 
tive, 02 an Ablatibe caſe. 

Up to, is jopned to a Genitibe caſe plural, ez an ablative caſe 
both ſingular and plural. 

Some Y:epoſitians are commonly jopned with an Accuſative 
caſe ; as, againſt, towards, between, beſide, behind, beyond, to, 
unto, into, through, above. 

Some P2epoſitions are commonly joxned with an Ablative 
caſe 3 in, with, from, of, concerning. 

Some Pzepoſitions are ſometimes joyned with an accuſative , 
ſometimes with an ablativbe caſe 5 as, ar, by, before, amongſt, un- 
der, underneath, beneath, after, upon, withou r, out of, about, 
within, among, amongſt, 


luterjection 


19 


20 
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» [nterjeQion, 


N Jnterjection is a part of ſpeech undeclined, expreſſing 
ſome ſudden paſſion of the mind 5 as, fie, ahah, alas,oh,piſh, 
iſt, O ſtrange,O wonder full, and the like, 
There be ſeveral ſozts of Interjections, accozding to the ſebe- 
ral paſſtons of the mind. Some of Mirth, ſome of Sorrow, ſome 
of Admiring, fome of Scorning, &c, 


Syntaxis or Conſtruction. 


Dutaris oz Conſtruction is the right and due jopning of parts 
of Speech together. 
Syntajis coniſls in Concord, oz Goverment. 

There be three Concozds': the firſt tetween the Nominatibe 
caſe and the Merl; the ſecond between the Subſtantive and the 
Adjective 5 the third between the Antecedent and the Relative, 

The Uerb agrees with the Nominatibe caſe in number und 
perſons ſo that ef whatſoeber number and perſon the Nominatibe 
caſe is, the ſame number and perſon muſt the Uerb te; as, che 
Maſter teachech, the Scholars learn, I ſpeak, thou heareſt. 

The Nominative caſe mcſt commonly is the word that co» 


meth betfoze the Uerb, and anſwereth the queſtion who, oz what. 


Sometimes the Nomjnative caſe is ſet after the U erb, when 
a queſtion is asked: 88, loveſt thou me? when the Uerb is of the 
Imperative mood; as, anſwer thou me ? oz when theſe fignes it, 
oꝛ there cometh befoze the Uerbz as, it is my book, there is no 
Man. 
Note that two 02 moze Nominative caſes of the ſinglar num⸗ 
ber will habe a Uerb of the plural number, which ſþalf agree 
with the Nominative caſe of the moſt wozthp perſon; as, I and 
thou are in danger; thou and thy Father art wiſe ; the King 
and the Queen walk together. 

The firlt perſon is moze wozthy than the ſecond, and the ſe⸗ 
cond moze woꝛthp than the third. | 

One woꝛd is not alwapes the Nominative caſe to the Uerb 5 
bit fometime all that goes beſoze the Uerb as, toriſe betimes in 
the morning is the moſt wholſome thing in the World; To know 
much is a pleaſant life, And it many things be implyed, then * 

the 
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the Werb be of the plural number as, to ſpend the time in idle- 
neſs, to ſtuffe the belly with dainties, and to ſleep over much, 
quite ſpoile the brain, E 


The ſecond Concord, 


Þe Adjective, whether Noun, 
with the Subſtantive in caſe, gender, and number; ſo that 
whatſoever caſe, Gender, and Number the @ubſtantive is, tbe 
Came caſe, Gender, and Number the Adjective is v as, an honeſt 
— a faithful conſtancy, procureth a great name by his fide- 
ity. 

Pany Subſtantives of the ſingular number will have an Ad- 
jeſtibe of the plural, which ſþall agree with the Subſtantibe of 
the moze mozthy genderzas, the King and the Queen are bleſſed: 
the Husband and the Wife are beautifull. 

If pou ask the Mueſtion who oz what by the Adjective, the 
woꝛd that anſwereth to the queſtion is the Subſtantive. 

In making Latine, alwayes ſet your Subſtantive befoze pour 
Adjective, ſo will pou leſs miſtake in their agreement oꝛ concoz* 


dance. 
The third Concord. 


TV Relatibe agrees with the Antecedent in Gender, number, 
and Perſon, but not alwapes in caſe ; ſo that of what number, 
gender, and perſon the Antecedent is, tbe ſame number, Gender 
and perſon, muſt the Relative be; as, there is no man who hath 
not ſinned, Who is he that liveth and hath no faults ? 

The Relative is ſome Pꝛonoun Relativezag,who,whom,whoſe, 
which, that. 

The Antecedent is a woꝛd that moſt commonly goeth immedi- 
ately befoze the Kelative to which it belongeth. 

Manp Antecedents (ſingular will have a Relative plural,wbich 
in woꝛds that fignifie things without life, ſþall be of the Neuter 
gender 5 ag, he hath broken the bow and the arrowes which you 
gave him: but in woꝛds that ſiqnifie living things,the Kelative 
ſþall agree in gender with the Antecedent of the moze wozthy 
gender v as, the King and the Queen whom I Honour. 

Tye Waſculine gender is moze woztby than kde Feminine, and 
the Feminine is moze wozthy than the Keuter. 


20noun, oz Participle, agrees 


AL 
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Ir there come no Hominative cafe between the Relatibe erm 
the Uerb, then the Relatibe ſpall te the Kominat ive caſe to the 
Mer b as, bleſſed is the man that hath not walked in the Coun- 
ſell of the ungodly ; wretched is he who dotes on mony. 

If there come a Nominative caſe between the Relative and the 
Uerb, then the Relative ſþall be governed of other wozds, as if 
they were Subſtantives. 

When the Engliſh of a Relative comes befoze the Subſtan- 
tive then it is no Kelative, but muſt be put in the ſame caſe with 
the Subſtantive ; as, into what place am I come.? what book do 
you read?the nature of which Manzwbich thing when I conſider. 

Note, that who is alwayes the Nominative caſe, whoſe al- 
wapes the G:nitive, whom Genitibe, Datibe, Accuſative, oz Ab- 
ative, but neder the Nominattve. 


Govermnent, 


A woꝛds belonging to the fame thing ſball be put in the ſame 
I, caſe 3 as, Jeſus Chriſt our Lord, Redeemer and Mediator, 
was Cod and Man, King, Prieſt, and Prophier, 

2, - When the letter s is put to the end of a wozd of the ſingular 
number befoze a Noun Subſtantive, it wall be put in the Geni- 
tive caſe 5 as, Gods People, my Fathers houſe, Plato's opinion, 
the Maſters learning, The Kings Crown, 

3. The meaſure of beigbt, tzeadih, length, tbickneſs, deepneſ®,qc, 

When it is pur is put aſter Adjectives in the Accufatibe, oz Ablative caſe ; as, 
in the Genitrve a board three inches thick; a table four yards long; « river a 
caſe, _—_ hundred foot broad ; a well thirty foot deep. 

— 4. Aſter Uerbs Subſtantives, as, am, art, is, was, were, been, 
4, a floor of ANC, there uſ:allp followes a Nominative caſe 5 as, I am poor, we 
ten foot long; are tormented, thou art rich. 

—— — But if tyep be of the Aufmitive mood, they have ſuch caſe af- 
foor. ter them as thep had befoze them, 

5. When a cafe immediately follows any Werbs that are not ſub 
ſtantives, without any ſign of another caſe, it ſpall meſt common- 
ly be put in the Accuſative caſe; as, I love learning; the Maſter 
loveth good Scholars. 

When two caſes come immediately after a Werb, without any 
fign of a caſe, the firſt is commonly the Dative, the latter tbe 
Accuſative caſe z as, give me my bookzhe promiſe me much, but 
paid me nothing. Uerbs 
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Uerds which ſignify to proſit, oz diſproſt, to gi ve, or to reſtore 
ta promiſe and pay, to command, tell, and ſhew, to pleaſe g diſ- 
pleaſe, to truſt, believe,chreaten,obey.diſobey, diſtruſt, reliſt, 10 
anſwer, to ſpare, and generally all that habe oz may habe to af- 
ter them, require 8 Datibs caſe of the perſon : as, he proficeth 
himſelf liet le chat hurteth ochers, © Iwill reſtore you thy boak 


which you gave me. The Maſtec commanded me to cell all the 


Scholars what I here ſhe you, that he chreatens all which reſiſt 
him, and preſume to difobey his commands, that they may 
learn at length to obey him, and fear to diſpleaſe their Tutouc ʒ 
knowing what a folly it is to believe evil counſel, and truſt to 
their own wiſdom. Obedience pleaſeth God, who will not ſpare 
thoſe men that do not anſwer his will by their obedience, I will 
pay your brother whatſoever I promiſed him. 

Uerbs of wanting, uſing and enjeying govern an Ablative caſe; 
ag, I want money. I will ufe no argument. He enjoyes his plea» 
lure. 

Note, that Participles, and all other wozds which in Engliſþ 
ſignify like Werbs, muſt in conſtruction bave ſuch cafes atter 
them as the Uerbs. . 

Nouns that botokon part of time, be commonly put in the Ab 
lative cafe. The third day he roſe again, The fourth night af- 
ter dyed. Every ſeventh day the Jewes obſerved their Sabbath. 
The third hour he went eo pray. : 

But Nouns thax betoken continuance of time without tea 
be commonly put in the Accutative cafe. He ſleeperh all day, 
waketh all night, He reigned twenty years, five moneths three 
wee ka, two dayes,and ſix hours. 

Nouns that betoken ſpace between place and place, be com- 
monly put in the Ablative cate; as, Go not a foot from this 
place. It is three yards off, A town which ſtands four miles from 
London, 

The woꝛd that aszeth the queſtian, and the wozd that gives 
the anſwer,fþall moſt commonly be of the fame cafe and tenſe ; 
as, What book do you read? Virgil. What are you doing? Wri- 
ting. * 

But if the Con junction begin another part of the Sentencs, 
then do not — 75a like caſes to the wozd go 
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ing immediately befoze, but ſome other woꝛd in the fame ſentence; 
as, The ſubtilty of the Devil, and the pomp of the world, are 
dangerous to all, and hurtful to many, 

Conjunctions Copulatives, and Disjunctives couple alwaies 
like ds, and moſt commonlp like Tenſes together , as, he that 
feareth God, and keepeth his commandements , deſerveth 
the name of a good Chriſtian, and hath learnt the beſt part of 
trueſt wiſdom. 


FINIS, 


{ 
U 
17 


1 


Let pour Child in repeating his Rules and Examples of his 


Syntaxis, ſpew the pzincipal wozds, wherein lie the Examples to 
the Rules 
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INTTLPTLIEETEEATIEEDEEEFIIEEEEEL ES. 


Certain Rules for the eaſier turning of 


Engliſh into Latine. 


— 
— — 
3 


of: 


pen of comes between two Subſtantibes , the Sub- 
WW (SH Rantive following mult be the Genitibe caſe as, 
\ VA / 8 The learning of the Maſter. The opinion of Plato. 
Tube fear of the Lord is the beginning of wiſdom, 
The glory of a King is the multitude of Subjects. 
When of comes befoze the Engliſb of the Partict- 
ple of the Pꝛeſent tenſe, the word following muſt be a Gerund in 
diz as, The way of Writing well is joyned with the Art of 
ſpeaking well. Wut of befoze the Engliſþ of the Participle of 
the Pzeſent tenſe after a Noun, oz Werb, is a gn of a Gerund 
indo; as, Iam weary of walking, with or by walking, 

When of comes befoze a wozd fignifying the matter of which 
a thing is made, it muſt be made in Latine, as if it were out of, 
by the & e, 02 ex, with an Ablative caſe 3- as Vinegar 
made of Wine ; a cup made of Gold; bread made of Barley; 
drink made of Water and honey, 

Of after a pzoper name, beſoꝛe a pꝛoper name of a place, is 
made by a, ab, e, or ex 3 as, John of Gaunt: Thomas of Aquine, 
oz elſe the place is put into an Adjective pzoper, agreeing in caſe 
with the Subſtantibe befoze. Bo in ſuch ſpeeches as theſe, of = 
learned man he became a fool; of a weak man he became cruel; 
of a man he became a beaſt ; and the like. | 

o likewiſe of after Werbs of making, conſiſting, compound» 
ing, and the like, muſt be made in Latine, as if it were out of, 
by the Pꝛepolſtion e, oz ex, and an Ablative cate; as, A man is 
com of a ſoul and a body, It conſiſts of two parts, 
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When of is as much as from, oz concerning, it is a Pꝛepoll- 
tion ſerving to the Ablatibe Cate, and muſt be made in Latin, as, 
from, or concerning, ag, l bought a book [ of Jorſ fromJche Book- 
binder, I heard it [of Jorſfron:Jehe Maſter. I will ſpeak L of ] or 
[ concerning]thy word, He wric [of Jor{ concerning] all the mo. 

1 ral vertues. 
ren in hath When of comes after the fignification of a paſſibe, it is to be 
J che /ignificari- made in Latin by the Pative caſe, oz an Ablative with the p:epo- 
nf 6y;as, he fiticn a 02 ab; ag He is loved of all, God is to be honout ed of all 
| +605 pak his Creatures, | 
8 When the wozd of cemes after Uerbs of eaſing, oz unloading, 
ſpopling, oꝛ robbing, wanting, oꝛ having ſtoze of, niaking uſe ot, 
baving need of,wozthy oz unwoꝛthp of, depꝛibe of defraud ot, to be 
diſappointed ot, and the like, it is tbe (ign of the Ablatibe caſe; as 
Iwill eaſe thee of thy burden, He unloaded his horſe of his 
Carriage. He ſpoyled me of my money, Herobbed me of m 
riches. I am in want of book. He hath ſtore of cattel. He made 
uſe of my authority. Ihave need of your help, He is not wor- 
thy of his office, that is unworthy of all honour. 

Sometimes of belongs to the wozd going b 5 as, to hear 
ot, to be ignorant of, to taſt of, to ſmell of, to ask :counſel of, to 
— of, to deſpair of, to admit of, to think of, to put off, to 
be glad of, out of, becauſe of, in compariſon of, and the like ; and 

then it is nor the fign alwaies of the Genitibe cafe, but muft be 
taken in making Latine with the word going befoze. 

When of neither is part of the (ignification of the wozd going 
befoze, noz a pꝛepoſttton, it is moſt commonly a fign the woꝛd fol- 
lowing mult be put in the Genitive caſe, 


To. 


To befoze any wozd that bath a cafe, is moſt commonly 
the fign of the Dative caſe 3 as, Fortune hath given too much 
ſro]many , enough [to] none. Be kindſ to jall men, a friend [to] 
few, 

Sometimes tois as much as, in compariſon of, and to be 
made in Latine'by præ; as, no foo) to the old fool; thou art hap- 
py tous; though in this ſenſe it may alto be made by ad oz a, 

Wut when a verb implying motion, goeth befsze to, then is it a 
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ofition, and to be made in Latine by ad, with an Accufative 
* as, 1 go to | School. I come | to ] thee, He runs ¶ to ] 
che mark. p 

And if there fallow a pzoper name of a place aſter a Uerb of 
motfon, pcu muſt mate no Latine ſoꝛ to, put atter the wozd fol- 
lowing in the Accuſative caſe p ag I go co London, I will go to 
Cambridge. 

To between two Uerbs cauſeth the latter to be the Infinitive 
mood; as, I defire to learn. 

But if the fozmer Uerb, be a Uerb of motion, then the latter 
ſpall be made in Latine by the firſt Supine, oꝛ a Gerund in dum, 
with ad ; as, I come | to ] hear. | go to] lye down. 

To aſter an Adjective betoze a Werb Paſſive, is to be made in 
Latine by the latter Þupine ; as filthy ¶ ro ] be ſpoken. Ugly 
DL to I be ſeen. 

To after an Adjective 02 Subſtantive befoze a Uerb ative, is 
me de in Latine by a Gerund in di; as, Skilfull [to ] ſhoot. Lord 
give us grace | to ] live well. 

To after Werbs that fignifie to belong, to appertain, to erhozt, 
to call, to invire, pzoboke, and the like, is made in Latine by the 
P;epoſition ad; as, it belongs nor [ to] me, hat appertains on- 
ly [ co]chee. Exbort all men | to ] vertue. He invited me [to] 
dinner. Call him [ to] me. Provoke no man ¶ to] anger. 

About to, oꝛ going to, is the fign of the Participle of the future 
in rus; as, my Father when he was about to |] dye, gave me 
this counſeH. I am ¶ about ] or going ¶ to ] read. 

To be, after the lign of a Paſſive, oz a Noun Subſtantive, is 
the ſign of a Participle in dus ʒ ag, God is | to be worſhipped. A 
man | to be] honoured. 


That, 


When the wozd that map be turned into the words who 02 
which, it is a Pzonoun Relative, and to be made in Latine as 
who oz which ; as, He is miſerable that lovech mony. 

It map be ſo turned when there is no Nominatibe cafe be- 
tween it and the Werb. 

Who that ta net a Relative,and the fign of the Potential mood 
follows,ag,nay,can, might, wo ought, it is to be made 

in 
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in Latine by ut, and a potential M0. k, 73] 

Likewiſe when that figniffes ro the end that, oꝛ comes ijmme- 
diatly after Berbs of entreating oz commanding, it is — 
in Latin by ut, and a potential m. 7 write to you | that] or to 
the endſ that you may know my mind. See | that ] you tell no 
man. I intreat you | that you conſider my words, 

When that is joyned immediatly with bis ſubſtantive 5 ag chat 
man, that woman, it is a pzonoun Demonſtratibe, and to be made 
in Latine ty ille, illa, illud ; as that City, and that Kingdom is 
happy whoſe King is wiſe. 

Sometimes chat in making Latine goes together with other 
woꝛds 5 as, to the intent that, to the end that, becauſe that, ſince 
that, ſeeing that, if that, &c. 

In all other cafes almoſt that is to be made in Latine by the 
Con junction quod, which may elegantly be put away, by putting 
the Nominative caſe into the Accuſatibe caſezand the verb into the 
Infinitive mood 3 as I am gladſ that ]you are here. I know that 
I am fick, I hope | that] God heareth my prayers. Wake [ not 
that]by non quod, So that, adeo ut, when it means, inſomuch 
— modo dum dummodo, when it means upon condition 
chat. hn 

5 With. 


Wich is moſt commonly the fign of the Ablative cafe. 3 

* amen witch comes after a Uerb active oz paſſive, and ſignifies 
either that wherewith a thing is done, oz the manner bow it is 
done, it is the ſign of the Ablative caſe 3 He ſtriketh [ with L a 
ſword. He ſpokeſ with | great Majeſty.He did ĩtſ with ]much bo 
neſſe. He hurt me with] a ſtone. 

When with comes after Uerbs Heuters, and ſignifies as much 
as together with, it muſt be made in Latine by an Ablatibe caſe, 
with the pzepoſitton cums I will go L with I theo 1 was | with |] 
Virgi 

Wich befoze the Engliſh of the participle of the pzeſent tenſe, is 
a ſign of the Gerund in do; ag Tam weary (with] running. 

When wich comes not immediately after a Uerb and ſignifies 
company,02 preſent with, it is made in Latine by apud, and an 
Accuſative-caſe ; as, Salute all my Friends | with] you. 

Sometimes wich is part of the ſigniiication of the wozd going 

efoze 
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vefoze, and is moſt commonly the ſign of the Dative caſe 5 ag, to 
be angry with. To meet with, &c. : 

Note, that after me, ce ſe, nobis, vobis, qui, and quibus, cum 
muſt beſet after as part of the wozd, | 


For, 


For in the beginning of a ſentence, beſoze no caſ? immedtat- 
ly, oz beſoze a nominative caſe, is a cqnjunction, and to Le made 
in Latine by nam and namque, &c. as, For the Lord hath ſpoken. 
For as the Poet ſaith, 

For teſoze Diſeaſes after Uerbs ſignifying the goodneca of a 
Medicine, is made by contra oz ad, and an Accuſitive calr 5 as, 
It is good for the Tooth- ach, it is good for the head- ach, it is 
good for melancholy, Oꝛ put the diſeaſe into the Datibe, and 
expzeſs the goodneſs of the Medicine by refiſto, oz the like 3 as 
refiftit melancholiz, it is good for melancholy, 

But naughe for, befoze diſeaſes, increaſeth 5 ag, it is naught 
for Melancholy, i. e. it increaſeth melancholy. 

To be naught for, j. e. to be hurtfull to, officere, nocere; as, 
it is nanght for the brain, it is naught for the memory. 

For that, when it is as much as becauſe that, by quia oz quo- 
niam, &c. ag, No Man loveth pain (for that) it is pain; 0, for 
as much as, for ſo much as, i. e. becauſe. | | 

Sometimes by the Pzepoſition ex 07 ©, 3, oz ab; Sometimes 
per, ob, propter, andan Accuſative. 

For ought, for any thing, i. e. for as much as, by quantum, 
quatenus; ag, He may be a good Man for any thing I know : She 
is an honeſt woman for ought 1 ever heard. 

When for ſignifies by reaſon of, oz the cauſe why a thing is 
done, it is a ſign of the Ablative ; as, He grew pale (for) an- 
ger, Oz elſe it is made by the Pzepoſittion prz and an Ablative 
caſe 5 as, He wept (for) grief. 

When for is jopned to a perſon, to oz foz whom any thing is 
done, either good oz bad, it is a (ign of the Dative caſe , and 
map alſo be made by the P:epoſiticn pro, and an Ablative 5 as, 1 
— it ( for ) him, and not ( for) thee. They lye in wait (for) 
my ſou). 

When for comes befoze wozds of Pzice, and Wagers, it is 
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the ſign of the Ablative caſe 58s, He ſold it { for | a penny. Ile 


ſell you a book ¶ for] a penny, which I bought ¶ fot ja farthing.i 
will run with you 2 a (billing. 

But, for ſo much, for how much, for more, for leſs, and the 
like require a Genitive. 

When for is as much as as, it is made in Latin by in, with an 
Accuſative caſe, oꝛ pro with an Ablativez as , He ſhall be to 
them for a teſtimony, oz, as a teſtimony. Thou (h alt be for a 
ſign, 02, as a (ign to the Nations. 

When for fignifies inſtead of, o in place of, it is made in La- 
tin by the P:epoſition pro, and an Ablative caſe » as, I will be 
beaten for thee, i. e, in thy Read. Thou ſhalt anſwer for me, my 
Lord my God, Chriſt ſausfied Gods wrath for me. 

For teieze part is made by pro, oz ex; as, I offer for my part 
as much. Every man for his own part promiſed to help. 

For in phꝛaſes erpzefſing being of one's ſide, taking their part, 
and the like, is made by a, ab, oz pro ; as, | am for Paul, and 1 
for Apollos, God is for us. This makes for us. 

So for, oz for all, in ph:afes expzeſſing perniifſion, not hin- 
dzing not medling with, is made by per-02 3; as, You may go 
whither you will for all me, She is a maid for me. He ſhall beg 
for me, that riotouſly ſpends his means. 

For betoze wozds of time, ſignifying the ſpace of, is made by 
per, 02 is only the ſign of the Accuſative caſe. Otherwiſe by 
in, 02 ad; as, For a time. For the preſent. For the future. For an 
—— Fora moment. For the time paſt. For an year. For holy- 

ayes. 

When for (ignifies the end ſoꝛ which a thing is done, it is con!- 

monly made by ad, ob, propter, and ſometimes in ; ag, I came 
hither for pleaſure, I ſtudy for learning, All things are created 
for the uſe of man, He brought herbsfor the old: mans ſupper. | 
will keep ic for my beaver. Sometimes by pro. 
But in this ſenſe, when ſake is either added, oz may be added, 
it map be made liketviſe by gratia, ergo, contra, and a Genitive 
caſe ; as, For thy name ſake. For Chriſt's ſake. For thy mer- 
cies fake. I come hither for pleaſure, i. e. pleaſures ſake. 

But wben for in this ſenſ@rames before the ſignificat ion of a 
Uerb, make it by a Gerund in (di) with gratia, cauſa, or er- 
80 3, % by a Gerundin (dum) with ob, oz propter ; oz by ad, end 
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a Participle in ( dus ; ) ag, Chriſt came into the World for to 
redeem ſinners. : 

For the befoze a Uerball in (ing) map be made by ad and a 
Participle in ( dus ) as, For the bringing up of children, ad in- 
ſtitutionem puerorum, ad inſtituendos pueros. Vid. Engliſh of the 
Infinit, in Io. 

For betoze the Engliſh of the Participle of the pzefent tente, 
is oft as much as becauſe that, and is to be made in Latine dy 
quod and a Bubjuntive mood; ag, be not angry wich me ( ford 
doing it, i. e. becauſe that I did it. Are you therefore angry at 
me(tor)celling you? i. e. becauſe that I told you. Oꝛꝝ by the Ge- 
rund in (do) with pro 02 de; ag, pro dicendo, de faciendo. 

For befoze pꝛont and Yononr is made by e, x, ſometimes pro; 
as, This will be both for the honour of the King, and for the 
profit of his Kingdons 

derhen for comes beioze a word expꝛeſſing the occafion why a 
thing was done, it ts commonly made by de oz ſuper, ſometimes 
by pro, ob, oz propter ;; as, Oh how | love thee for that word! I 
thank you for your letters. The Father wept for his Son's death. 
1 was not offended for that thing. They glorified God for me. 
Fear, for my brother hinders me in writing; So, For a great 
cauſe, magna de cauſa. For 4 ſmall] cauſe, levi de cauſa, &c. 

As for is to be made by the P:epofition de, and an Ablative caſe; 
as, As for me, I will fay nothing, As for death, I do not fear ite 
Likewiſe by quod ad, quantum ad, with attinet, pertinet, ſpectat: 
but as for example, make thus, exempli ergO, gratia, cauſa ; ver- 
bi gratia, ergo cauſa. 

But for, were it not for, had it not been for, is made ty abſq; 
as, Had it not been for me, you had periſhed. 

For all, for all that, for all this, theſe phzaſes have ſometimes 
the (ignification of though, although, albeit; ſometimes of yer 
notwithſtanding, and ſo accoꝛdingly to be made in Latinez as, 
For all, i. e. though you (wear,l will not believe you. Though you 
hate me, for all that, i. . yer notwithftanding, I will ever 
love and honour you, hoc non obſtante. A coach cannot 
move for all the wheels except horſes draw it, i. e. though it 
have wheels: à rotis ſuis non movetur currus, 

For in other (ignifications it is commonly made by pro and an 
Ablative caſe 3 as, I thank you for your letters. 8 
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But tometimes for is part of the fignification of the wozd going 
befoze, then it is a ſign of ſuch caſe as that woꝛd will habe after 
it 38s, to look for, to care for, to hope for, to wiſh for, to ſtay for, 
to ſend for, to ſeek for, &c, 

For nothing, de nihilo, pronibilo, gratis. 

For the nonce, de induſtria, ex induſtria, ex compoſito 

Word for word, verbum verbo, ad verbum, verbatim, Letter 
for letter, ad literam. 

Sometimes for is needlcfly put at the end of a ſpeech, and no- 
thing to be made in Latine foz it; as, There were morel believe, 
than you think for. 

But. 


But after the wozd nothing befoze a Uerb, is made in Latine 
by quam; as, I can do nothing but weep. You do dothing but 
laugh. He doth nothing but play. 

But after nothing, and befoze a Notn ox Pꝛonoun, is made by 
quin, 02 quod non; ag, There is nothing ſo hard but labour will 
overcome it, | think nothing is done but you know it. 

But after cannot is made in Latine by non and an Inffinitibe 
mood, 02 by quin and a Subjuntctibe. N 

But after wozds ſignifying not doubting, not hearing, not 
thinking, not making queſtion, and the like, is made in Latire 
by quin,as, I do not (doubt but) he will doit. I do not ( fear 
but) he is returned. I make no ( queſtion but) I ſhall ſee him. 
Oꝛ you make but in this ſenſe by ne non, oz make nothing ſo? but, 
by turning the Nominative caſe into the Aceuſatrbe cafe, and the 
Werb into the Inſinittibe moed. 

But after Negatives ty quin 5 as, No man is learned but he 
may learn more. None is ſo ignorant but he knowes this; Ag 
3 in ſuch ſpteches, Who is ſo unlearned but he knowes 
this ? 

But after twczds of Time is ſometimes put fox when; and made 
by cum ; as, There were not ten dayes paſt, but the other young 
Son was killed, i. e. When. 

When but ſignifies only, make it in Latine by a woꝛd figniſy- 
ing only, tantum, ſolum, & c. as, I did but put him from me, would 
God I were (but) wiſe enough, There are (but) three. Some- 
times by modo; ag, Do but ſee, Vide modo, If you do( but) con- 
der. Si modo conlideres. When 
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When but is as much as except, it is made in ex- 
cepr,by niſi, præter, præterquam, & c. as, None but —— fay 
fo. Who but you would do ſo # What remains but patience / 

But that is made in Latine by niſi quod; as, But that the 
Lord was on my ſide, I had periſhed in my trouble, 

But chat, befoze ſignes of the Potential Pood is made, by niſi 
ut; as, I defire nothing elſe but that I may dye; and after Com- 
paratives by quam; ag, I deſire nothing more but that I may 
dye, i. e. than that. 

But p2effred by way of Exhoztation is rendzed by quin; But go» 
alone. Bar let us play firſt, 

But for iz made in Latine by abſque, and an Ablatibe caſe 
But for me you had dyed at that time, But for your oathes [ 
would not believe you. Oo, were it not for, if it had not been 
for, &c. 

But yet, attamen, veruntamen. 

But alſo, verum etiam, quin etiam. 

Not but is made by non quod non; ag, not but I am happy 

But in other figntficationg is a Conjunction diſtretive, and 
made in Latine by ſed, verum, autem, vero, and the like. Note 
that autem and vero, muſt never be the firſt wozd of the Sentence 
ſed, at; atqui cæterum al waies firſt, 

Note that pou muſt uſe non autem, neque vero, age vero, ſane 
vero, cum vero, enim vero, at vero; not neque autem, age autem, 
ſane autem, enim autem cum autent. 


At. 


At moſt commonly is be fiqn cf Ablative caſe, Ar firſt ſight 
At every third word. At the firſt occaſion. At every ſtep he ſtum- 
bles. Tell me at one word. 

At befoze games and ſpo2ts, is a ſign of the Ablative caſe; as, 
Who will play at'Cards ? Wil) you play at Dice? Can you play 
at Cheſs 7 

Ar beſoze befoze woꝛds of pꝛice is commont!y the ſign of the Ab- 
letive caſezag,he holds it at a ſhilling, he ſels them at three pence 
apiece, PT | ; 

* this rate, hae conditione, rebus fic ſtantibus, Hae rati- 
one. 1 - 
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At . wozds of time is the ſign of the Ablative caſe 5 as, 
At four of the clock, at night, at what time ſoever, Somtimes 
it is made by the P:epoſition ad, and an Accuſative cafe, oz the 
P:epcſition in and an Ablative. 

At befoze the pzoper name ot a place, is the ſign of the Genitive 
caſe; as, At London, I was at York, He ſtudied at Cambridge, 
He lived at Oxford. 

But if the pꝛaper name of the place, be cf the third Declenflon, 
oꝛ want the ſingular number, then [ac] is the ſign of the Ablatibe 
— 3 as, at Tibur, at Carthage, at Venice, at Thebes, at A- 
thens. 

When at befoze a woꝛd of place is as much as in, it is a ſig: 
of the Ablative caſe, and map be made in Latin by the Pzepoſiti- 
on in; at, At the Church, or in the Church, He played at 

Church. I was at ſchool. There are many ſervants at the 
Kings Court. Do in menſe, in cœna, in prandio. | 
When at befoze a woꝛd of place ſignifies as much as near, nigh 
oꝛ cloſe by, it ig made in Latin by ad, and an Accuſative caſe 5 
ag, at the river, at the table, at the window, at the fire, D2 by 
prope. 
At befoze home oz houſe, is made by the Genitibe caſe domi, 
as, He is not at home, He is at our houſe. 
At ſometimes is part of the fignification of the woꝛd going be⸗ 
fo28,and- then it is afign cf ſuch caſe ag the wozd will habe after 
it; as To be angry at, t o wonder at, to grieve at, to laugh at, to 
bark at, to aim at, & e. Sometimes it is part of the ſignification 
of the woꝛd coming after; as, To be at work, i.e.to work. To be at 
ſtudy, z. e. to ſtudy. To be at play i. c. to play: And in this 
caſe it may be made the Merb, oꝛ an Ablative cale, and the Pzepo- 
fition in; as, Vou are alwaies at play, when I am at ſtudy. 

At befoze ceſt and charges is the fign of the Ablative caſe, oꝛ is 
made by the p:epofition de as, He maintaineth the whole Army 
at his on coſt This book was printed at my charges. 

At your peril, cum tuo periculo. | 

At moſt, ad ſummum, ut plurimum, ut maximum. 

At all, vid. all, 

At length, tandem. 

At legſt, ſaltem, and minimum. 
At laſt, ad extremum. 
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At pleaſure, at will, at defire,de q ex voluntate; ad 6? pro ar- 
bitrio; as, I undertook this buſineſſe at your defire. 7 can doit 
at my pleaſure. He is a tenant at will. But at will or pleaſure of 
another ſometimes by precario, 

At leaſure, otioſe, per otium.Conſider every thing at leaſure. 

At hand, ad manum, præſto. But when at hand figniſles appr oa 
ching near, in proximo, in propinquo z as, the day of battel was 
now at hand. 

At once;fimul & ſemel, | 

At unawares, ex improviſo, inopinato,nec exopinato,he came 
upon the Enemy at unawares, 

Art his back, a tergo, 

At a venture, at randam, at rovers, in incertum,temere, You 
ſpeak at randam 3 he ſhot an arrow at a venture. 

At preſent, in præſenti, in præſentia, in manibus, I have no 
newey to write at preſent, * 

ON. 


Than after a woꝛd of the Comparative degree befoze a Noun oꝛ 


Pꝛonoun, caufeth the neun oz Pꝛonoun to be put in the Ablative 
caſe; as, colder than ice: blacker than pitch: whiter than ſnow: 


he that is prouder than thee, is worſe than the Devil. 

Fut if than come after a comparative degree, but not immedi⸗ 
ately beioze a Noun 02 Pꝛonoun, then it is made in Latin by 
quam. You read more than you nd. Ican Write more 
caGly thau indite, He rather Jaughs than weeps, 

* rien then ſignifies at that time, it is made in Latine by the 
Adderd tum 07 tunc. 

When then ſignifies not time, and is jopned with interroga⸗ 
toꝛy ſpeeches, it is made by igitur 3 ag What then ſhall I ſay ?and 
is he dead then? ſometimes by poſtea, oz porro; ag, Quid tun 
poſtea ? Quid tum porro? What then? What of all that. 


All. 

When all is ag much as whole, it is made in Latine by rotus ; 
as, with all my heart, i e. with my whole heart. 0 totus terra- 
rum orbis, all the World; totus anun, all the year; totus dies, all 
the day; tota vita, all my life, In other ſigntficattons it is made 
by omnis oz univerſus, 5 

t 
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At all,omnino, prorſus,fometimes admodum, uſque; There 
was no fight at all that tenant was not in the houſe at all; no- 
thing at all; ſcarce at all. Sn nihil quicquam, Vix at ne vix qui- 
dem. 

In all, when it is joy ned with woꝛds of number without a ſub- 
ſtantibe, make it by in ſumma, in numero Sometimes by cotus 
and omnis; as, the debt is in all five pounds,z,e, the whole debt. 
they were in all three thouſand, i.e, they all; How many are 
they in all? 

To be all in all,omnia przſtare,omnium vices praſtare, 

All alone, ſolus oz prorſus ſolus. 


By. 

By beſoze the inſtrument, wherewith, oz the manner how a 
thing is done, is a ſign of the Ablati ve caſe as, Chriſt overcame 
rhe * (by) his Death, not by armes; Charles by the grace 
of God, 

Sometimes by is a Noun Adjective; as, by- ends, by reſpects, 
by - wales; then it is made in Latine by malus, finiſter, inhoneſtus, 
obliquus, and the lite. 

By when it bath the ſignificaticn of from, is made in Latine by 
a, ab, oꝛ exʒ as I underſtood it (by) or (from) your Letters, 0 
after all wozds of underſtanding, knowing, perceiving, ſeeing, 
gueſling, jadging, and the like,; as 7 perceive by your words, 
: os by your face, You may gueſſe by my glove how great my 

and is, 

By aiter the ſigniication of Paſſibes, is the ſign of the Dativbe 
caſe ; as, God is to be worſhipped by all. Parents — 
by good children. 

By, after the comparative degree, is the ſign of the Ablatibe caſe, 
as, Higher by three foot. More learned by many degrees. 

By be foꝛe woꝛds of time, when it ſignifies juſt at ſuch oz ſuch a 
time, and not befoze oz aſter, is the ſign of the Adlative caſe, oz is 
made by the Pzepoſirion cum, ; ag, He roſe by break of day. I will 
_— you by Tuſeday next, He came to me by four of the 
clock, 

But in this ſenſe when it is as much as before, it is made by 
ante, when as much as, about, by circiter, ſub oz ad. 

By chis time, Jam. Supper ſhould have been ready by this time. 


By 


The Engliſh Aecidence, 
By what time,by chat cime, ig as much as when in the Future, 
and to be made by quando; as, By what time ſhall we fee you 


here again ? By that time you returnl will be here, St by what 
time, in ſignification ot the time paſt ; ir was by that time almoſt 
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Wut when by that time is ag much as before, it is made by 
riuſquam $2 antequam; ag, You will be wiſer by that time, 1. c. 
— you are twenty years old, 

By,befoze woꝛds of place, is the (ign of the Ablative cafr507 it is 
made by per, and an Accuſative caſe 5 as, Iwill go by London, 
Thou ſhaſt go by ſea to the Indies. 

But if by befoze a wozd of place, intimate reſting, oz doing 
ſomerbing neer that place, it is made in Katine by prope,propter, 
juxta, 02 ad, with an Accuſative caſe , ag, By che waters of Ba- 

ylon we ſat down and wept, Sgmetimes by (ecus, oz ſecundum, 

By betoze the Engliſh of the Participle of rbe Pꝛeſent tenſe,is 
a Þign of the Gerund in do; as, Thou ſkalt learn to write well, 
by writen often. . 

By in other flgnifications, as, in ſwearing, beſeeching, and when 
it hath the ſignification of through, is made in Latine by per, 
and an Aceuſative caſe, 

Sometimes by is part of the word going vefozez as, A thing 
hard to come by, i, e. found, gotten, obrained ; ſo to paſs by, 
and the like. 

By the ſpace of is made by per; as, By che ſpace of twenty 
dayes, By the ſpace of thirty furlongs. 

o ſer by, æſtimare; To ſet much by, magni æſtimare; To ſet 
light by, c parvi æſtimareʒ as, He that ſetteth much by himſelf, 
ſetteth ligktly by others. In other ſenſes ſepono, to ſet by. 

By means of, by reaſon of, propter, per, ex, or ptæ; as, b 
means of the diflention and diſcord of the noblewen- He is 24 
erable becauſe of love. 1251 

By that means, eo, pato; modo, ea tatione: by no means, 
nullo pacto, modo, nulla ratione; by what means, quo pacto, 
modo, qua ratione; by any means, by all means, quoquo pacto, 
modo. 

By it ſelf, per ſe; By my ſelf, per me. But in me experior, | 
find by my ſelf. 

By day; de die; by night, de noQe, 

By and by, mox, brevi, Kc, 

By the by, obiter. G By 
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By the way i. e. ſlightly, obiter, eurſim, ſtr ictim, leviter, per- 


functor ie, in tranfitu. 


By the way i. e. in going, in itinere, in via as, Salute my 


friends by the way. 


By is a ſign of an Adverb, as, By heart, memoriter : By de- 
grees, gradatim; By drops, guttatim: Man by man, viritim: 


One by one, fingulatim ; Day by day , quotidie, in fingulos. 


dies. 
One another 


May many wayes be made in Latine, moſt generally by mutno 
invicem 3 as, They loved one another, They wounded one 
another. Sometimes by inter ſe, inter nos, inter vos, 02 a- 


lius alium, 
By any means. 


Is commonly made by ullo modo, pafto : If by any means, 
{quo modo, pacto; ſi ullo modo, If you can by any means, l pray 
you help me, 

When by any means, by all means, impoꝛt ſomething necefſa- 
rily to be done, make it by omnino, 02 ante oninis , o quoquo 
modoʒ as, You muſt help me by any means. By all means be ſure 
you write to me. So in any wiſe, omnino, prorſus,In no wiſe, neu- 
tiquam, nullo modo, non omnino, 


As if, as though, 

Ae ſi quaſi, atque fi, perinde atque, perinde quafi. He looketh as 
if he were wiſe, As though ſhe would tell you all, 

As it were, quaſi, tanquam, ceu, velur, ſicut. 

As great as, Ly quantuſcunquezas little as ñ quantuluſcunque;As 
treat as my poverey is, I can ſend you fo much as; as little acm 
wit is I perceive ſo much. Py 

As ſoon as, fy; as quickly as, by quam primum 4 as ſoon as ,foz 
when as, by quum primum, ut primum; ſimul atque. As ſoon as 
youare come to your journeys end, write to me az ſoon as you 
can, 

Hs ie as concerning. 


Made by de cꝛ ab, oꝛ quamrum ad ; as; As to this part, we will 
ſecure you. As touching his Army, he was ready. As WW | 
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he was fine enough. As touching my body, I am very well, but 
as touching my mind, I am fick. 


A's well as, 


que atq; juxta atq; paricer atqzjuxta eum, tam, quam, æque 
quam, non ninus quam. You know as well as he. I love thee as 
well as my (cy. 
| Away. 


Away, away, i. e. ſie, ſie, apage. 

Far away, i. e. by far, lunge oz multo; ag, he is far away the 
better man. 

Away, fog ſar off; longe, procul a; as, be it far away from me 
to harbour ſuch thoughts. 

Away foz hence, oz from hence, is commoniy included in tbe 
woꝛd to which it is annexed as, To take away, To drive away. To 
run away, &c. 

Amiſſe. 


To do miſſe, male perperam agere ag, You do amiſſe. 
It will not be amilſe z,non abs re erit; as, it will not be amille 
to ſhew you whether you pronounce amiſſe. : 


Amends for, reguite. 


To make amends;recompenſare,paria facere prozas I fhall ne- 
ver make you amends for your courteſy, To make amends for a 
fault,expiare ag, my future diligence ſhall make amends for my 
former negle&. 


When behind ſignifies tmething remaining, it is made by 
ſupereſt, reſtat, celiquum, oz the like ; 4g, To morrow I will pay 
you -= a is behind. | 

Behind befoze twozds of perſons oz place, is made b e 02 

oſt. They ſtood behind Caſtors temple. A tergo, & poſt tergam 
hind ones back. ad cerga recipere, to take behind him; poſt, ſe- 

ſtum, behind noon, 
G 2 Beſides 


| y Bcfides that, 
1 


| ' quod, 
#1 


j 
Beyond ſea, 
| trans mare. 


So in reſpe 


1 * 
| 


The Engliſh Accidence 
Beſides, Above. 


When it is joyned with no caſe,is made generally by przteres; 
but with a caſe vy ſuper,preter,extraand ad; as, beſides theſe 
gifts, I will add this more. |; 

Beſide ;62 alſo may be made by quoque; ag, his age beſdes was 
not ripe for ſuch buſineſſes. 

Belides toz moreover, by inſuperzas, this beſides ] will tell you. 


Beyond 


Is generally made by ultra, ſometimes ty ſuper, ſupra, and 
præter, extra; as, beyond meaſure, beyond his bounds, 


Should. 


When ſhould is as much as ought, it is made by debeo gz o- 
porter, | 

Other wiſe it is the fign of the Potential mood; where note that 
ſhould have muſt be made by the pzeterpluterſect tenſe,not the pꝛe · 
terperfectzas;! ſhould rather have ſaid the'contrary. What thou ld 
I have done there longer? You ſhould have carried ſupper, 


Would. 
when would is as much as deſire, it is made by volo, cu- 
io, &c. | | 


P 
_ "Dtherwiſe it is the ſign of the Potenteal Bo), 


In compariſon of. 


In compariſon of is made by pr:z,ſometimes by ad 62 quantum 
ad, in comparatione. Thou ſeemeſt happy in compariſen of us, He 
thinks them rude in compariſon of himſelf. Beyond compare. Be- 
yond all compariſon, longe plurimum, incomparabilicer ; oz if 
it muli be an Adjeive incomparibilis. 

In compariſon of without a caſe is made by prz quam; ag, this 
is a fine thing in compariſon of, when they kill all before them. 

| Concerning 
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Concerning. Touching, 


—— 


: Concerning, 
Is made by de, ſuper, and an Ablative, ſometimes by ſecundum intereſt referts 
in, and an Accvſattve; as, The old Hu»band ſcomplained much 1 ar ad. 
concerning his rich and deformed v iſe. He diſputed much con- 
cerning that matter. 
Conſider ing. 


sometime: 


Is oft times a pzepcſition and made by pros as, I thought two h, ,- 


talents enough conſidering my eſtate. The battel was greater 
then was expected conſidering the number of the mien, 


Contrary to. 


Is frequently made by contra 92 przterzas, This ching hapned 
contrary to my hope, You do contrary to all ſenſe and reaſon, 

On the contrary,e contra, e diverſo, ex contrario,e regione, ex 
oppoſito, ex adverſo, vice verſã, &c. eontrariwiſe, in contrarium. 


Downward” 
Down. degr ſum 


Down commonly is part of the flgnification of the word going 
befozezas, to come don, to look down, and is uſually made by de 
in compoſition. 

Down befoze a cafe is commonly made by per oz ſecundamzas, 
down the ſtream, down the river, upſides down, præpoſterus, in- 
verſus;up and down,ſurſum deorſum,ultro,citroque, 


Even, * Even fer eve 
Even when it is oppoſed to odd. oe ſignifies equality,is made by . 
par; as, Every number is either even or odd. Now you and I are 
even, 
Even the Conj1ncrion by vel, et iam, oz nempe;ag, Who would 
not _ even this, who knows you?l had rather even die, than 
loſe all. 


Even now, jam jam, jam nunc, nunc jam. 


Even from, jam inde ab, ab uſqueʒas even from my cradle, even 
from my childhood, Even cozuſque ad, oꝝ ad uſque, even ta this 
day, he was angry even to madnefle, 


very 


ky 


= a _c 
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Every 


Vuben every is as much as all, it may be made by omnis z 
univerſus 5 as, every one thinketh the ſame, i. e. all think the 
ſame : but when it ſignifieth cach one particularlp, it is made by 
quiſque, oz ſinguli quique, unuſquisquezas, Let every man ſtand 
in his own, place; every thing in its time: but with Notms of 
number it is only made by quiſque 3 as, every third m__ eve- 


. vg ry third word, every ſourth day. 


me muſt be Every before words oi time, is either made by quod and an 
the plural Atiative caſe 3 as quotanms, ebetrp year + 02 by in and an fAccuſa- 
Sunder. tive 3 as Every day, every year, every week, every hour. 
Every when it ſignifies all oz che whole, is made by ad; as, He 
paid me every farthing, i. e. to a farthing. Ile make you eat eve- 
ry bit 5. e. to a bit. | 


* Every other, alternus quiſque, Every other day, Every where, 
kN ubique; every way, on every fide, quoquo verſus, undique, an- 
. dique verſus, cirtumcirca. 

0 Saving 


Is oft as much as eneept, o unleſs and beſide, and is accoꝛding · 
ly made in Latine by præterʒzextra, niſi, præterquamas, Now there 
is no ſaving you. | wrice to none ſaving you. Sometimes by niſi 
quod : it is the very ſame, ſaving that we uſe other words. 


Either, 
If eicher be ſpoken of two, it is made by alceruter;as,if either 

of them had come | had not cared. Dtherwiſe it is made by vel 
Bur in er e f AS aut; ag, eicher it is day, or it is nor, 
made by 4 1Wha 
guts fa, um, 1% t | 
what acloch i When what agketh a queſtion end is joyned with a Subſtantive 
7 * what cat- it is made by quis, que, quid z ag, What kind of life is not full 
e cf troubles? what peace can wicked men expeRt ? 
what csniuga- ben what is as much as that which, it is made in Letine by 
zimicir of quod > ag, What Tell you js moſt true, i. c. that which I tell you. 
what de ſenſi- In other caſes what is made by quid z as, What is God? What 


nie is Gn? What is faich ? I know not what I ſhould ſay. 


{ what day of the 


* * What a befi ; * 
| anoneth u tl? dee a S1'bſlantive, is made in Latin by qualis; as 
-#$0 what an. What's man gre your? What a life is this, * What 
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What a befo2e an Adjetibe oz Participle, is made in Latine lt isas muck 
by quam q ag, What a foolith man you are / What a ftrange thing 2 . 
this is! Whac a faichfull friend he is! What a loving Maſter 1 ane: 
am 

But when a e: an after what is only the ſign cf the Nominae 1, ſuch phra- 
tive caſe, then is what made hy quid, az. if you knew what a ſes the verb 


ſcholar orcs to his Maſter. As if you had not learne hat an An+ muſt he the 
potential | 


gel is. ed 
According, Accordingly. : 


According to ia generaſſy made by ſecundum oꝛ juxta and an 
Arcutetive coſe ; O deal not with me O Lord according to my 
deſerts, Have mercy upon me according to thy wonted loving | 
kindneſs. 
According 3s generally is made by prour oz ſicut 3 Iwill doac- _ 
cording as you commanded. According as you deal with others, P s. | 
they will deal with u. N 
Accordingly is made by juxta, pariter oz perinde; as, I pray 
you tell me your mind, that | may do accordingly, | 
Sometimes it map be made by ex and an Avlative 5 ag, He | 
ſpeaks according to art « lives according to cuſtom, I according | 
to my Maſters command require the mony of you according to 
the lawes of this Kingdom. 
Sometin ges by pro and an Ablative; I will do it acoosding to N 
my power, No man can praiſe him according to his worth, 


W. ut. II. warrant you. or I warrant you. 
arrant, ew Jon, yo Ne be your 


When this pbzafe is uſed ferioufly and encouraging, it is made warrane, 
by me vide, ez ne metuas as, He will come at the time appointed, 
I warrant you, You ſhall receive no injury ile warrant you. 
But when it is uſed ſooznfully, jefting!y and ironically, it is 
made by ſcilicer, nempe, „ the ſide. A marvail 
I warrant you it is if a whore carry her ſelf immodeſtly. I warrant is 
you, you will never give it me, | 
When warrant ſignifies to bear one harmleſs, oz to ſecure one, 
then it is made by ſecurum facere, reddere, defendere, excuſs- 
tum dare, and the like 5 as, will you warrant me if I do ic? N 
When warrant ſignifies to look to, have a care, take order oz 4! 
the like, it is made ty providere: curare efficere, &c. as, will you 
warrant me my Father ſhall not know it. 


[ 
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Ervery 


Wahen-every is as much as all, it may be made by omnis ? 
univerſus 3 as, every one thinketh the ſame, i. c. all think the 
ſame : but when it ſignifieth cach one particularlp, it is made by 
quiſque, oz ſinguli quique, unuſquisque;as, Let every man ſtand 
in his own, place; every thing in its time: but with Notms of 
number it is only mude by quiſque 3 as, every third __ eve- 
ry third word, every fourth day. 


reg Every befoze-words ot time, is either made by quod and an 


the plural Ablatibe caſe; as quotanms, eberp year 5 02 by in and an Accuſa⸗ 
wamber. tive 3 as Every day, every year, every week, every hour. 

Every when it ſignifies all oz the whole, is made by ad; ag,He 
paid me every farthing, i. e. to afarthing. Ile make you eat eve- 
ry bit ij. e. to a bit. 


>, Every other, alternus quiſque,Every other day, Every where, 
3 ubique; every way, on every fide, quoquo verſus, undique, an- 
. dique verſus, circumcirca. 

* Saving 


Is oft as much as eneept, o unleſs and beſide, and is accozding- 
ly made in Latine by ptæterzextra, niſi, præterquamz as, Now there 
is no ſaving you. | write to none ſaving you. Sometimes by niſi 
quod: it is the very ſame, ſaving that we uſe other words. 


Either, 
If either be ſpoken of two, it is made by alcerucer:as,if either 

; f of them had come | had not cared. Dtherwiſe it is made by vel 
— 0705 02 aut; as, either it is day, or it is not. 
made by 4 et 

, ta, um, 23 

»h=: x-1:b x When what agketh a queſtion end is joyned with a Subſtantive 
Jt * what cVat- it is made by quis, que, quid z as, What kind of life is not full 
— orig uh cf troubles ? what peace can wicked men expeR ? 
what csniuga- ben what is as much as that which, it is made in Letine by 
210 ii of ? quod 5 as, What T cell you js moſt true, v. c. that which 7 tell you. 
whar d ini: In other cafes what is made by quid z as, What is God? What 
what da; of the 5 ſin? What is faith ? I know not what I ſhould (ay. 


what day cf the 


4 * What a befoze a 1 ; n * 
onetb u this 2 dee a Subſtantive, is made in Latin by qualis; as 
So what an, WW hat a man are you? What a life is this, EY What 
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What a befo2e an Adjegibe oz Participle, is made in Latinele isas muck 
by quàm v as, What a fooliſh man you are What a ftrange thing u . 

this is! Whac a faithfull friend he is! What a loving Maſter a * 
am ! 

. But when a cr an after what is onſp the ſign of the Nominae x, 541 phra- 
tive caſe, then is what made by quid; as. if you knew what a ſes the verb 
ſcholar o'ves to his Maſter. As if you had not learnt what an An · muſt be the 
gel is. potential 


According, Accordingly. —_ 


According to fs generaſſy made by ſecundum o2 juxta and an 
Arct!ferive coſe ; O deal not with me O Lord according to my 
deſerts. Have mercy upon me according to thy wonted loving 
kindneſs. 

According 3s generally is made by prout oz ſicut; Iwill do ac- 
cording as you commanded. According as you deal with others, 
they will deal wich du. 

Accordingly is made by juxta, pariter oz perinde; as, I pray 
you tell me your mind, that I may do accordingly, 

Sometimes it map be made by ex and an Avlative z as, He 
ſpeaks according to art x lives according to cuſtom, I according 
to my Maſters command require the mony of you according to 
the lawes of this Kingdom. 

Sometin es by pro and an Ablative; 1 will do it acoosding to 
my power. No man can praiſe him accord ing to his worth. 


Peri ade ut; 


Warrant, Il. warrant you, or I warrant you, 
Ile be your 


When this pbzafe is uſed ſeriouſls and encouraging, it is made warrane, 
by me vide, ez ne metuas; as, He will come at the time appointed, 
I warrant you, You ſhall receive no injury ile warrant you. 

But when it is uſed ſoozntfilly, jefting!y and ironically, it is 
made by ſcilicet, nempe, vero.proculdubio,o the like. A marvail 
I warrant you it is if a whore carry her ſelf immodeftly,l warrant 
you, you will never give it me, 

When warrant ſignifies to bear one harmleſs,og to ſecure one, 

then it is made by ſecurum facere, reddere, defendere, excuſs- 
tum dare, and the like 5 as, will you warrant me if I do ic? 

When warrant ſignifies to look to, have a care, take order oz 
the like, it is made ty providere: curare,efficere, &c. as, will you 
warrant me my Father ſhall not know it. 


Dig” - - 


- . — 
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Man or men. 


When by man pou mean the nature of man, and the thing ſpo- 
ken belongs both to men and women, then uſe the word Homo fox 
manznot virzaz, every man is dead in fin, Man is made for Gods 
glory. | 

When by man pou mean a man, and not a weman, make it by 
vir not homoʒ as, Eraſmus a man of an exaQt judgment, A man is 
a more noble creature then a woman. 

When by man, pou niean a ſervant make it by ſervus ; as, My 
fathers man ſaw your man talking with another gentlemans man 
in the market. 


Above, 


Above map generally be made by ſuper oz ſupra; ag, He placed 
me above himſelf, Above all mens hope- There were above a 
thouſand. Above fifty times. He bath been lick above a 
FF / * year. 

14 INore that in Wut above befoze number of time may be made not only by ſu- 
this ſenſe 174- per and ſupra, but by plus, amplius, magis and diutius; ag, Iwas 
Sin- there above, i. e. more then thirty daies. He lived with you above 
1 — "half a year. They fought above a four houres. 
«1m may have 

with them an 0 above befoze number of things may be made by ſuper, ſupra 
| ablative,accu- pluszas, he gave him above twenty wounds. Above ten thouſand 
ſative Or ho. were taken, | 
| —— — Above by way of comparing, before others, the reſt, all and the 
ſrequires- like, mop likewiſe be made by ante, præter and an accuſative caſe ʒoꝛ 
Nore then, præ, and un Ablative 5 as, He excelled in wit above * them 
Sometimes a}, | | 
| þ — Over and above beſoꝛe a caſe is made by ſuper, extra, præter 
"\ boveray/o £2 2 and an accuſative caſe 4 as, over and above the prey there 
Ius. were taken four thouſand : over and above my other miſchiefs 

Beſides. this alſo happened, 
Over above that by ſuper, o ſupra quam quod, 82 in ſuper 
Beſides that, quam quodzag over. and above he toughe ill, he much diſeoura- 
,“ ged his Souldiers by his {p:<ches; | 
EE Morcover.: Whey over alid above (6 jayned with no caſeand is as much ag 
More- 


0 
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Moreover, it is made by inſuper, amplius, præterea, ex abundanti, 
as, This Iwill add over and above. . 

From above; ſuperne, deſuperʒ ag, True wiſdom cometh from 
above. The Lord from above ſhall thunder our of Heaven, He 
was ſlain with ſtones from above. 

Sometimes above is part of the fignification of the wozdz as 
excedo to go above, Iwill not go above your price, i. e. I will 
not excetd. 


About, 

Almeſt, 

About betoze woꝛds of number is fnade by circicer, quaſi, fere, 
rope, ferme, plus minus, o ad with an Accuſative caſe 3 as, His 
ouſe is diſtant from the City about two miles, They Journeyed 

about fiſteen dayes, We were about two hundred Scholars, We 

filled about forty hogſheads. They were about three hundred, 

which had made this conſpiracy, 

About befoze woꝛds of time ig made by ſub, circa, circiter 02 
ad and an Accuſatibe caſe ; as, He returned about noon. About 
the time of the battel he was faſt aſleep. She came to me about 
ſe ven of the clo. ES 

About befoze wozds ef Perſon and place. ts made by circa 0; 
circum, as, There were but few about the King when I ſaw him. 
A good Captain walks about his Camp. 

But when about fignifies round about, it iz made o2dinarity tip 
cireum, moꝛe feldoffſe by circa 3 ag There is a purple welt about 

Round about, fs2 by courſe oz in a round, oz ring, is made by 
in orbem; as drink about. 

Round about, oz all about put adberbially without a cafe , fs 
made by circum, circa,circuicn,nndique oz uſquequaque; as, He 
ſent into all the Countries round about. 

About when it is put foꝛ concerning, is made by circa and an 
Accuſative , oz deſuper with an Ablative:as I ſpoke to him about 
your bulineſs, | 

About befoze the Englifh of the Infinitibe mood active is the 
lign of the future in rus; ag My father when he was about to dye 
ſaw me about to follow him. 

But abour, befoze the now of th2 Infinitive mood paſſive,ts 

: made 
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made by futurum ut and a Potentiall mod, as, He is about to be 
killed, futurum eſt ut interimatur. Which was about to be re- 
vealed, quod futurum erat ut revelarecur, 

Sometimes about is part of the fignification of the verb; as 
To go about a thing i. e. ro undertake it. To bring a thing a- 
bout, i. e. to effect it, To bring a thing about again, i. e. to re- 
new it; Redintegrare, renovare. 

Oltimes about is expꝛeſſed by circum, in compoſition with the 
— z as, How much mony do you carry about with you? cir- 
cumfero. 


Abroad. 


When abroad is jcpned with wozds ſignifying moving to ſome 
place out of doors, og out of an other place, make it by foras 3 
as He walked about into the fields. 

When abroad, is oppoſed to at home oz within, eꝛ is jopued 
with woꝛds ligniſping ſomething being oz done in one place, out 
of another then make it bp forts; as, They are alwayes together 
both at home and abroad. Arms can do little abroad, if there 
be not policy at home. VVhy do you ſeek for that abroad of o- 
chers which you may hade at home ? 

, wWihen abroad ſignifies a far off, in a ſtrange country, make it 
by peregre; as, He hath been a Souldier abroad theſe twenty 
cars, 
x When abroad ſigniũes in the open aire, make it by (ub dio ʒ 
at, who but a mad man would ſtay out ſo late at night? 
When abroad (ignifies openly, publickly, in the light and view 
| of the VVorld, make it by publicum, ag, ke dares not appear a- 
[ broad, i. e. in publick. 
4 All abroad, up and dawn, here and there, mahe by paſſim, dis- 
perſim, ſparfim, diffuſe, undique, oꝛ the like- 
Sometimes abroad is part of the fgnification of the berd, and 
is expꝛeſſed bp dis in fition 3 as, to ſpread abroad, diffunde- 
re, diſpergere ; to ſow abroad, diſſeminare. 
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Afreſp, again, anew, 


Is commonly made by de, ab, ex, integro, denus, rurſus,rur- he gend 
ſum, 02 iterum 5 ag, | muſt begin all my ſtudies afreſh, ane, eꝛ — 
again. ' 

But wben again ſignifies on the cther part, it is made by in- 2 the other 
vicem 07 viciſſim; as, Thave tit to you how things are in the Bay 
City: write you now again to me how things are in che Coun- 
oy. 

When again comes after Adjecibes, comparing one thing pc... 
with another, put pour Adjective into the comparative degree , wn 
and make again by duplo, oz altero tanto; as, Iam as big again 

as you. He is as rich again as I, i. e. twice as rich. 

Sometimes again is as much ag even, and to be made by etiam , 
ez vel; as, I ſweat again with labouring,  e. | even ſwear, But 
with till oz untill, make it by quoad, uſq;as, Ile cudgell you, till 
you ftink again; but in this ſence you may elegantly change your 
Uerb into a Subſtantibe of the ſame (ignification with ad uſq; 

2 = ſudorem uſqʒ till you (wear agein, ad fetorem uſqztill you 
ink again. 

Again and again, etiam atq; etiam; iterum atq; icerum, ſemel 
atq; iterum. Iterum ac ſzepius; as I intreat you again and a- 

ain. 
1 Back again is made by retro; ag He walked back again into Back again. 
the City, but oftentimes it is expzefſed by the Pꝛepoſitten re in | 
compoſition 5 as, revocare, to call back again ; reverti, to turn a- 
gain, amd the like. 


Ago 
When ago comes after a cafe, pou may make it by ante ſet be. Or by hin 
fore the caſe 3 as, Their Father dyed two and twenty years ago. 
He departed from us ſeven moneths ago. 
But when fince comes after ago, make it by nunc oz jam; as, 
It is a year ago fince I ſaw him, It is eight moneths ago fince 
he came to you. Note, that in fuch phzaſes pou muſt expꝛeſs pour 
numeral by an o2dinal t as, octavus eſt menſis. 
Long ago, pridem, © "A dudum, jamdudum ; how long 
2 


ago 
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ago, quandudum, quampridem; not long ago, a while ago, s 
little while ago,nuper, — modo, non ita pridem, Three dayes 
ago, nudiuſtertius. Four dayes ago, — Ke. 


In all points, parts, wayes, 


ibi! intereſf, Maze ty omnibus numeris, omni modo, ratione, undiq; uſ- 
Dil referr, quequaq; He is a Man perfe@ in all points. 
odem re.idit. All at once, ſimul & ſemel; you muſt drink it all at once. 

All one, perinde, idem, tantundem, una res, unum & idem eſt. 
Whether you go or ſtay, ic is all one. 

It is all one to me, alfa by nihil laboro, nihil moror; ag, it is. 
all one to me whether I live or dye. 


On, or vpon. 


Mhen on, oz upon comes befoze a wozd of place, it is made in 
Latin by in, and an Ablatibe caſe; as, The cup ſtands on the 
table; the bird ſits on the tree ; the bull lay on the graſs. 

But if on oz upon come befoze a wozd et place, after a wozd 
ligniiping motion to that place, it is made in Latin bp in, and. 
an Accuſative caſe 3 as, He fell on the earth; he tan upon mezhe 
light on horſeback. Sa aſter Ulerbs of believing. 

When on comes alter verbs f\gnifying, depending,begetting , 
oz the like, it is made in Latine by a, ab, abs, oz ex; as, all things 
depend on God ; he begat on his wife three ſons. 

On beteze ſide, e parts of che World, is made by 2. 0: ab; as, 

1 God is on my fide, On the right hand, and on the left. On the 
T i! Eaſt, and on the Weſt, 

| On b»foze wozds of time is the ſign ef the Ablatibe cafe; ac, 
on Monday, on Saturday. 

On the ground, Rumi. * 3 

Qn oz upon befoze muſical Inũruments is the fign of the Ab- 
lative caſe ; as, He played well on the harp. 

Dtherwiſe on oꝛ upon is part cf the ügnific ation of the Werb 
going beſoze, and are the ſignes ef ſuch, caſe as the Werb will 
babe after it; as, to ſmile upon, to call upon, gc, but moſt com- 
monly it may be made in Latin by in, and an Acciiſative cate. 


In. 
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In. 


In is commonly made by in and an Ablative caſe, oz an Abla- 
tive caſe without in. 

Pet in ſome ſenſes it map likewiſe be made by other Pzepoſitt- 
ons; as, Apud exercreum eſt, he is in the army: apud animum 
meum ſtatuo, I determine in my mind; Inter manus à convivio 
- aufertur, he is carried from the banquet in mens armes; inter 
verba peccare, to offend in words; Penes te culpa eſt, the fault is 
in you; Penes me eſt, it is in my power; Per iran, in his anger; 
Per viam, in the way; Per vicos in the ſtreets ; Per omnia, in all 
chings; Per nocteni in the night;Per iſta tempora, in thoſe times, 
Per jocum, in jeſt; De die, in the day time; De notte in the 
night; Laborat è capite, he is ſick in his head ſecundum quietem 
in ſleep ; In optimam partem accipere, to take in good part; in 
longum trahere, to draw our at length;in ſpem uni verſæ Prædæ, 
in hope of the whole prey; In aurem dicere, to tell in ones 


- Ears, 


In without this ſign co, is made in Latine by in and an Abla- 
tive caſe ; as, in the Church: in the School. 

In befoze the Authoz oz wziter of a book, is made in Latin by 
apud, and an Accuſative tate; as, as it is in Virgil. As you may 
read in Homer, 

In befoze the woꝛds of paice, is the fign of the Ablative caſezas, 
it ſtood me in three pence 

In'befoze Lirigueges 5 as, in Engliſh, in Latine, in French is 
mw latin by an adverb:o2 pou may make it the Ablative with. 

Agua. 

lvro is made in latin by in, and an Accuſative caſe, as, into. 

the City, into the ſchool. 


Such, 


Such befoze an Adjetive is made in Latin by tam; ag, I never, 
ſaw ſuch a fooliſh fellow ; but coming immediately betoze a Sub- 
ſtantive,it is beſt made in Latine by illiuſmodi, iſtiuſmodi, oz ejul- 
modi becauſe they without ali variation oz change, will ſerbe to 
all caſes, genders, and numbers, 


The 
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The more. 


80 in adverbs, In tuch ſpeeches as theſe ; che more terrible ; the more cruel; 

47, the ofrner the more learned thou art, the more humble be thou. Foz the 

youJweÞr 122 tirſt in Latin make quanto 02 quo, ur, with the Comparative 

you, degree, foz the ſecond make tanto, oz co, ita, with a Compara- 
tive degree. 

Note that quantum tantum, quanto tanto, quo eo, quot tot, 

qualis talis, quam tam, quant opere tant opere, anſwer to one a- 


nother. s 
Tbing. 


When you bade this Engliſh woꝛd thing put with an adjectibe, 
pot need make no Latin foz thing, but put the adjective in the 
neuter gender, and uſe it like a Þubſtantibe ; ag, Many things 
have hindred me, Fame is an evil thing, 


Ill, better, worſe, beſt, worſt, &c. 


| After s ſubltantive,and not coming immediately aſter the verb 
Sum are adberbs, and to be made in Latin by male, melius, pe- 

Jus, oprime, peſſime. 
t 


Muſt or onght, 


Moſt 02 onghe is made in Latin by oportet, debeo, oz a ge- 
rumd tn x as, abire oportet, abire debeo, abeam oportet, a- 
beundum eſt mihi, I muſt go hence, Legere oporter, legere de- 


beo, legendum eſt mihi, legam oportet, I read. 
Not. 


Not map be made by non, parum, haud, minus, nihil, neutiquam, 
nequaquam, minime. 

Not befoze the Engliſh of the Infinitive mood active, is made 
by ne, oz ur ne, with the pzeſent tenſe, firft perſon of the Boten- 
tial mood; as, Not to ſay any more, Not to uſe many words. Not 
to keep you in ſuſpenſe any longer,i,e.that l may not. 0 

1 
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In making Latine when non is put foz not, pou muſt place it 
befoze the Uerb, though in Englich it come after it; as, j love not 

thee becauſe thou feareſt not God. 

In paying and ſoztidding, make not ty ne, and put the Uerb 
into the Zut junctive mood ; as, O do not forſake me. Love not 
thou ſloth. Do not this evil. 

Not that, non quod; Not but that, non quod non, witb a ſubs 
junctibve mood. Not that I fear him, Not but that I honour him. 
Not at all. Not a jot. Not a whit. Non onino, Nihil omnino ; 
befoze Comparatives, nihilo, you are not a jot the better Man. 

Not a, ne, ne vel, ne vel unus, ne with quidem, after the twezd 
coming after a as, He gave me not a word. He paid me not a 
farthing. 


Becometh, Becomes, 


when becomes, oz becometh is a UWerb imperſcnal, it is 
made in Latin by decet ; when it fignifes to be made, oz comes 
to be, it is made by fio 02 ſome other verb of the ſame fignificati- 
on 5 as, it becometh no child to deſpair ; becauſe in time an un- 
learned child becometh learned; i.e. is made learned, 02 comes to 
be learned: in any other ſignification it is made by deeeo z gs, 
Modeſty becomes a child; vice becomes none. 


Long. 


wllhen long is joyned with all, make nothing fez long, but put 
totus fo all;as all the day long , all the year long;per totum di- How long, c 
em, per totum annum ʒ fs all my journey long. v. how, 
When long fignifies being in fault, gg being the cauſe of a 
thing 5 it is made in Latine ty in cauſa, oꝛ in culpa; as, it is long 
of you, tu es in culpa. It ſhall not be long of me, Ego non ero in 
— Ego non ero in culpa: but in good things make it by in 
caulz 
When long ſignifies greatly to deſire, it is made in Latin by 
a verb ſignifying grearly to delire 3 as it is long of thy goodneſs, 
that all the day long my Soul doth long to enjoy thy conipany. 
Ere long, make by brevi: ſo, before it be long. 
In other ſignificariens long is an Adjective, and made in La» 
tin by longus, ez the like, Along 
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Along. 


When along is joyned to with, it is made in Latin by una; 
as, I. will go along with you; otherwiſe make no Latin foz 2 
long; but only the P:epoſitin whi:bh is jcyned with it, oꝛ which 
is underftood ; as I walked along the way, i. c. in the way, I 


rid along by the river. 
So. 


So, may generally, and in all caſes be made in Latin by ita 
as, ſay you ſo ? Who ſayes ſo? I did (o, 
Beloꝛe adjectives and Adverbs pou may put cam foz ſo; ag, ſo 
learned; ſo elegant; ſo often. | 
Never ſo, quantumvis ; ſo many, tot; ſo much, tantus; ſo 
great, tantus; ſo often, toties. | 


As. 


As generally may be made by ut: ic fell out as I defired, My 
mother brought her up as her own. As they were eating and 
drinking, | 1 
As for by de, quod ad, oz quantum ad, x. for | 
When in comparnig as anſwers to as, the firſt is made by tam 
62 non minus, the ſecond by quam; ag, I am as valiant as you.S9 
que and atque. Otherwiſe as is moſt commonly made by ut: but 
as much as, is made by quantum, oz idem quod ; as, he ſaid as 
much as I. Paricy fignifies as much as equality. 
When as matze by cum, as alſo whereas ; but as ſoon as, by 
quum primum. In as much as, for as much as, by cum, quando- | 
quidem, in quantum. | 
When for as much as, ſignifies in as much as, oz ſince that, it 1 
is made in Latin by cum, quandoquidem, &c, 
When for as much as, lignifies as far as, it is made by duan- 
| tum, as, for as much as I underſtand, i. c. as far as. 
Or you may But for as much as, with words of price, is made by quanti 
. 3 as, I ſold ic for as much as ic coſt me. | | 
F *#Doſonuch for me as, riiake no lat iu foz it; as, do ſo much 
were vial. fr me I pray you, as rule my paper, i. rule my paper | pray you. 
ſaſe, My 
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My father intreats you to do ſo much for him as to dine with 
him, i.. my father intreats you · to dine with him. 
. Pake as well as, by cam, quam, as often as, by quoties;even as, 
like as, by ſicut, 02 quemadmodum, 
As longs as, quamdiu. 
As if, as though, quaſi, 
As much as, tantus. 


* 


Being, 


When being comes betwixt two wozds, neither of which are 
goberned of another woꝛd, 02 have any relation to another wozd , 
nothing muſt be made Latin foz being, but beth muſt be put in 
the ablative caſe ; as, Chriſt being my Captain I will not deſpair. 
Saturn being King therewas a golden age. 

But it being come bettwirt two wozds, and the ſoꝛmer habe re- 
lation to ſome other wozd, oz appear evidently not ts be the ab- 
lative caſe, then is being only a fign of Appoſition 5 s.e.that the 

wozd following muſt be put in the ſame caſe with the wozd going 
tefozezas, My father being a man, loved me his ſon being a child, 

Sometimes being is as much as ſince that, and then it is ac- 
coꝛdingly made in Latin, as knce that, by cum, quandoquidem ; 
oz the likezas, being I have promiſed, Iwill perform my promiſe. 

When being fignifies as much as eſſence oz exiſtence, it is 
made 4 Latin by eſſentia; as, the being of God is fimple and 
eternal. 

Sometimes being is as much as preſence in a place, then it is 
made in latin by przſentia;ag,my being there was very necefſary, 

Sometimes being is the fign of a verb, oz at leaſt to be exp;ef- 
fed by the Conjunction quod and a berbʒas, God being pleaſed to 
nike ſuch a promiſe, makes me to hope for mercy;i.e,Becauſe ic 
hath pleaſed God to make ſuch a promiſe . your great love 
to me is. the cauſe of my being bold to requeſt this of you; j,e.thac 
I have been bold to requeſt this of you. 


Tet, 


When yet anſwers to though, although, and the like; it is as _ * 
much as notwithſtanding, * and to de made in Latin — = — 


attamen, 
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mms, 02 the like 5 as, Though he kill me, yet I will truk 
in kim. 

Bur yet is made in Latin by veruntamen ; as, but yet why 
ſhould I ſay fo? 

Not yet is made in Latin by nondum; ag, he is not yet re- 
turned; it is not yet a year ſince | ſaw him. 

Scarce as yet, vix dum. 5 

When yet is as much as hitherto, it is made in Latin by ad. 
huc, oꝛ haftenus as, Yet | have ſpoken only of the ſoul. I have 
yet enly told you his words. When it ſignifies ſtil, make it by 
adhuc, oꝛ uſque. 


Beth. 


When both is ſpoken of two, it is made in Latin by ambo, oz 
urerque : When and arſwererh to both, it is made by juxta, pari- 
ter, ſimul, una, &, cum, oꝛ quazbut in this caſe if cum be Latin foꝛ 
both, tum oz cum, muſt ie latin foz and. So if qua be Latin fo: 
both, qua likewiſe muſt be Latin fcz and, 

On both fides, utrinque, utrobique; to both places, utroque; 
towards both places, utroque verſum, * 


How, 


How by it ſelf is made in Latin ty quomodo, but befoze an ad- 
jeftibe 62 adverb derived from an adjective is made by quam; as, 
How learned is he? How quickly you are returned / 

Likewiſe befoze verbs when no queſtion is asked, but rather 
admiration and paſſion ezpzeffed, it is made by quam; as, Oh 
how I defire ! How fein would 7! How I am troubled! How vexed 
am I! and the like. 

How, ſometimes unde, qui, ut, 

How many, quot; How great, quantus; How long, quantus ; 
How far, quouſque ; How long will it be ere, quando tandem; 
How long is it fince, quam pridem; How long is it to? quam 
procul abeſt ? | 

Howloever, quoquo modo, quomodocunque, utcunque , ut 
ut. | 


No 
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No. 


No without a fubftantive, is made in Latin by non, oz ſome o- 
ther adberb of denying, but with a ſubſtantive it is tbe ſame that 
none, and to be made in Latin by nullus; ag, No ſervant can 
ſerve two Maſters, Pet in this caſe likewiſe pou may put non for 
uo, if you place it right, 


About, 


When about is jopned witb a woꝛd of place, it is made in La- Round 4- 
tin vy circa, oꝛ circum; ag, a good Captain will walk about his ont. 
Camps. 

When about is jopned with a wozd of time, it is made in La. Ans. 
tin by quaſi, circiter, fete; ag, It is now about ten of the clock; 
oꝛ ſub and an Accuſative. 

When about ſignifies as much ag concerning, it is made in Cencerning. 
Latin by de; as, We were ſpeaking about your bufineſs, 

Sometimes about is part of the ſignification ef tbe verb 5 as, 

To go about thing to bring a thing about: oz of a Participle Ready. 
of the future tenſe when it is as much as ready. 


Over. 


When over is much as beyond, it is made in Latin by ultra; Beyond. 
ag you ſhot over the mark, i. e. beyond. 3 
When over comes betoze perſons and things which do not fig- — — 
niſie place, it is made by in and an accuſative 3 as, God made ei, authority 
man to rule over all his other creatures. Let not mine enemies command, 


triumph over me. Have thou authority over ten Cities. prevayling, 
Over night, pridie note, nocte priore; Over againſt, & regio- parry ag = 

ne with a Genitive, contra with an Accuſative. — 
Sometimes over is part of the ſignification of the woꝛd going Over againſt 

befoze ; as, to repeat over, to roll over. rurſus iterum. 


Over ſometimes is as much ag in compariſon of;as.,he is well 
to day, over he was yeſterday, i. e. in compariſon of what he 
was yeſterday, 

Sometimes over hath the ſignification of after 02 within; as, l 

I 2 ſhall 
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ſhall be here again over a day or two, i.e. after a day or two, g2 
within a day or two. All the World over, all Chriſtendom over, 
and the like by per and an Accuſative caſe, oz by an Ablative only. 

Above. When over itgnifies above, it is made in Latin by ſupra ; as, 
The heavenis over our heads. | 

Croſſe. When over is as much as overthwart, oz crofs, it is made by 
trans; as, We are carried over the Seas in ſhips. I will not move 
over the threſhold. 

When over is jopned with Uerbs ſignilping motion, it is made 
by per, and ſometimes trans; as, He led his army over rocks and 
Mountains : and if the motion be above the place, then by ſuper ; 
ag, a Crow flew over my houſe, 


Under. 


1 When under is as much as below, it is made in Latin by ſub, 
| elew. ozſubcer ; as, The clouds are under his feet. 

144 2 When under igniſies ſhort of, not ſo wuch as, and the like, it 

114 ſs then, is made in Latin by eis, or cicra, paucior quam, oꝛ non: as, There 


minoris quã. were ſlain in the battail under forty men. I will not ſell it under 
two fhillings. 


Sometimes under is part of the ſignification of the Mert; as, To 
p under to bring under, 


Soever, 


Moꝛds that in Engliſh end in ſoever, in Latin end in eunque; 
ag, whatſoever, whenſoever, whereſoever; fo that pou babe but 
the Latin of the word going befoze, you may eaſily make peur 
woꝛd by putting to cunque. 


Since. 


Since goberning a caſe is made by a, ab, oꝛ ex; ag, fince the be- 
ginning of the World: ſince dinner: fince prayers, 
When fince is a Conjunction, and ſignifies as much as fince 
that, ſeeing that, oz becauſe, it is made in Latin ty cum, quando, 
oquidem 3. A8, fince God is able aud willing, why do we 


? 
When 
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wuben lince fignifies time, it is made dy ex quo[ tempore] be So likewiſe 
ing underſtood 3 as, It is now a year ſine e l ſaw him. ever ſinceꝭ by cum and 
as, I have loved him ever fince I ſaw him. peſiguam. 
But when fince ſignifies from that time, it is made by ex illo, 
tempore being underſtood oz exp2eſt 3 as, I heard his eloquent O- 
ration, and admired him ever ſince. Pet in this caſe it may be 


made bp ex quo, if you put it in the beginning of a ſentence. 
Since foꝛ hence, abhine; ag, ſeven dayes frnce, oz bp ante. 


Ss much worth, more worth, &c, 


Are made by tanti, quanti,] majoris, minoris, &c. ag, ic is not 
ſo much worth, He was more worth than all the whole City: 

Wut worth being jopned with pains, labour and the like, it is 
made in Latin by operz pretium, and ſometimes by operz alone, 
precium being underſtood ; ag, it will not be worth your Labour: 
It is not worth the while; it will ſcarce be worth the time;ic will 
be worth my pains, 

Worth after words of coins, makes the coins to be the Genf- 
tive caſe ; as, Two hundred penny worth of bread will not ſuffice; 
the bread of two hundred pennies. 


Subſt antives becoming Ad jecli ves. 


When the names of Places, times, metals, materials, gc. are 
joyned with other @ubſtantives, they become Adjectives 5 as, A 
Merchant « morning prayer; a braſs pot; a glaſs win- 

dow ; the ſea water. 


Rules concerning Pronouns, 


Ton, Jour. 


When you ſpeaks only of one, it is made in Latin by tu, whem 
of moꝛe than one, by vos. 

S6 toben your is meant but of one, it is made by tuus; when of 
moze, by veſter. or 
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Of mine, of thine, of yours, c. 


When of comes after a ſubſtantive, befoze a pzonoun, nothing 
muſt be made foz of, but the pzonoun put in tbe ſame caſe with 
tbe Cubtantive going befoze ; as, A brother of his told a friend 
of mine, that a Kinſman of yours, ſaw a book of hers, in a cham- 


ber of ours. 
Self, own. 


When Self, oꝛ own ſelf, ſelves, oz own ſelves, are jopned with 
Pꝛonouns, it is made by ipſe, a, um, &c. in Sing. ipſi, æ, a, &c. 
in Plur. 

Ny, thy, our, your, his, her, him, their, befoze ſelf oz own ſelf, 
are Pꝛonoun Subſtantibes, and made in Latin by ego, tu, nos, 
vos, ille, illi, illa. | 

When own is put after a Pzonoun without (elf, it is made by 
ipſius ; if pou ſpeak but of one: ipſorum, arum, orum, if pot 
ſpeak of moze than one 5 as, I my own ſelf, with theſe my own 
eyes, ſaw you your ſelves, kill him wich your own hands;oz own 
without ſelf may be made in Latin by proprius, a, um. 


His, her, tbeir. 


When his, of his, her, of hers, their, of theirs, may habe own 
put after them, they are made in Latin by ſuus, a, um; otherwiſe 
they are made by the Genitive of is, oz ille, 

Do in this caſe, him, her,them,twhen ſelf may be added, is made 
by ſui, otherwiſe by is, oz ille. 


Nouns twice repeated. 


Nouns twice repeated with a Pꝛepolltion become adverbs 3 
ag, one by one; man by man; from door to door; by little and 
little; face to face; word for word, 


The Engliſh Accidenco, 
Verbs Neuters. | 


Some Neuters, eſpecially verbs of moding, are often Engliſþ- 
ed like paſſibes, and then the engliſþ which ſeemetb to be the pꝛe⸗ 
ſent tenſe, mult be made by the pꝛeterperſed tenſe, and the Eng« 
liſþ of the pzeterperfec, by the p:eterpluperſec ; as, He was not 
come back in the morning, but now he is come back, I was gone 
abroad before thou wer't riſen, 


Concerning Deponents. 


If a Paſſive Engliſh habe no Latin tg be made by but a depo- 
nent, turn the Englith into an Acive ſenſe ; as, he is followed by 
many, i, e. many follow him, He is overtaken by none, i. e. none 
overtake him. 


Engliſh of the Participle of the Preſens tenſe. 


When the Engliſþ of the Participle of the Pzeſent tenſe , 
comes after the fignes of verbs paſſives, then muſt that Engliſb 
be made by the Uerb of the ſame tenſe whereof they are gns 3; 
by a Uerb active, when action is fignified;by a Werb paſſibe, wben 
paſſion is fignified 5 as, What are you doing ? I am medicating. 
Whilft J was running, he is dancing. Will you be playing, when 
I am reading? The ſupper is preparing: the meat is boyling. 

But the Engliſp of this Participle immediately after Uerbs 
of motion, is made by the firſt ſupine 3 ag, he is gone a hunting. 

The Engliſh of the Participle of the pꝛeſent tenſe, after a Þze- 
poſition ſerbing to the Ablative caſe, is commonly made by the 

*Gerund in do ; as, in playing, from reading, of eating. 

But when the Engliſh of the Participle of the Pꝛeſent tenſe 
bath a 1 befoꝛe it, and goberus a cafe after it, it is to 
be made by a Participle in dus, and both it and the caſe that 

cemes after it, muſt be ſuch caſe as the P2evoſition requires ; as, 
In curing of diſeaſes do nothing raſhly, For the conſuting of 
which errour, I will uſe no-argumcars Abflain from reading of 
unchaſt books. . 
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Two general neceſſary Rules, 


F the fign of a cafe be far off from the berb, oꝛ after the nom, 
the ſenſe muſt direct a man to place the wozds in their natural 
oꝛder; and if any thing be underſtcod, it muſt be ſupplyed out 

of the ſenſe 3 as, Whom did you give your book tobi. e. to whom. 
What is he good for?;. e · for what. This is the man told you of, 
i. e. of whom 7 told you. God hath in all times ſaved his children. 
What ſaid I? hath, i. e. ſaved ; yea, doth, i. e. ſave, and alwayes 
will, i. c. ſave. 

If a phzaſe ſeem hard in Engliſh to be turned into Latin, turn 
it into ſome other Engliſh of the like ſenſe > as, I ſhould be loath 
to do ſo to you, i. e. I would not willingly do ſo to you. My heart 
miſgave me, i. c. my mind was ſtruck with fear. He looked like 
an honeſt man, i. e, he ſeemed an honeſt man; oꝛ, he had the face 
of an honeſt man, He truck a great ſtroke in the buſineſs, i. e. he 
did very much in the buſineſs. 


— 


Poſtcript. 
F. the better making uſe of this laſt Rule, which is of very 


cat uſe in the turning of Engliſh into Latin, it were not a- 
miſſe, as ſoon as a child is capable, to exerciſe him in thrning an 
Engliſh argument into another Engliſh of the ſame ſenſe, by va- 
Tying the phraſe» 


